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Január hó 18-án, pénteken, délelőtt
11 órakor mondotta el Antal István 
dl. miniszteri tanácsos, a miniszter- 
elnökségi sajtóosztály vezetője, Jász- 
In lényben, a Lehel-szálló nagyterme 
ben, képviselői programmbeszédét 
Antal István dr.-ral szemben egy pár!
mi állított jelöltet és így a sajtó

főnök egyhangu választással jutott 
Apponyi Albert gróf örökébe az 
hnvédjl Hála di. lemondásával meg- 
in csedett kerületbe.

A gyűlést a zsúfolásig megtelt 
nagyteremben Koncsik Béla. a Nem 
zeti Egység Pártjának helyi elnöke 
nyitotta meg. majd lelkes taps és el
lenzés közijén Antal István emelke
dett szólásra.

4  p r o g r a m m b e s z é d
intal István legelőbb arra a súlyos 

örökségre utalt, amelyet Appomji Al- 
• it gróf és hnrrdii Hála aia mlát a ma
■hnt. majd Így folytatta:

Az a politika, amelyet követni
r ivánok és amelynek eszmei alapzatát 

kormány elnöki: és a nemzet vezére: 
iloiiibös Gyula fektette le. egy pilla
natra sem mozdítja el tekintetét min
ién magyar eszményi célkitűzésről, 

de ugyanakkor a gyakorlati elet pa
rancsának engedelmeskedve, a legszi- 
moubb reálpolitikai alapon akarja
megoldani a kiizdelemteljes magyai 

mindennapi feladaton
Ütött a tizenkettedik óra. hogy 

legszélesebb magyar népvet egek
nagy érdekeit szem előtt tartó re 
fői inpolitikát megvalósítsak. I’j világ 
'Zü!etik meg szemeink előtt. A mu-
: ar nemzet sem kulloghat a maga 

rég: intézményeivel, régi állami, jogi. 
társadalmi, gazdasági, szociális és

nevelésügyi rendszereivel az esemé
nyek után, mert lemarad a népek ver
senyében és törékeny játékszere lesz 
az idők megpróbáltatásainak. Gömbös 
Gyula azért jött. hogy erős és ke
mény kézzel nyúljon bele a magyar 
sors kormánykerekébe és átépítse, 
átszervezze is aj mi i piákkal töltsi 
meg az állam, a gazdaság, a társada
lom egész gépezetét. Mi mindnyájan, 
akik az ö politikai eszmevilágának és 
világnézeti célkitűzéseinek szolgálatéi
ban állunk, azért jöttünk és vagyunk

kép  a Nemzetközi H áztartási Kerleg lersettj reixie/őhiziitt-ágáiiHk ünnepi 
záróülésé rnl

■loldoől Imlra N.'nietliy líóza d r. ta n á rn ő :  M ayer .táltos ny m in isz te r, a 
l ’aü isz iiv .a s .'. elnöke s. Iiandl Károly dr.. a Enl tls/övet ség ti. e ln ö k e : Seltand ' 
K áro iv ie  a retidezöliizottság elnöke W ieser Béla. a 1 'ah tszövetseg  t i tk á r i  
Pataky  M ária d l . Suliayüa T ilm r g a z d a s á g i tan ú i' B a ro th in é  Stégiillilier 
M ária a b izo ttság  a le tn ö k e : dr. t's iky  .lá iio sn é : T ölgyes Is tv án  dr.. a Falirsze

vétség Igazgató ja  : .Mayer E m il, a ..V asá rn a p "  szerk esz tő je

mai helyünkön, hogy a magijai népet 
ráhelyezzük a boldogulás • s megerősö
dés iitjára.

Antal István ezután részletesen is 
mellette felfogását az időszerű kül
politikai kérdésekről és a revízió 
liarmas inog ram injáról, mely a terü
let, az egyenjogúság és a kisebbségek 
kérdését öleli fel. Majd a kormány 
gazdaságpolitikáját vázolta és rámu
tatott elsősorban annak agrárjellegé
re, mely a földmivelö nép érdekeinek 
különös istá|>olásán nyugszik. A kor
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mány gazdaságpolitikája igen nagy 
súlyt helyez a nemzeti termelés foko
zására, de a nemzetgazdaság legsür
getőbb problémáját nem ebben, ha
nem a nemzeti jövedelem mikénti 
megoszlásában látja. Ma ötvenkét szá
zaléknyi agrárlakosság csak negyven 
százalékát kapja a nemzeti jövede
lemnek, mig negyvennyolc százalékot 
kitevő egyéb foglalkozási ágak hatvan 
százalékát élvezik annak. Ez a forrása 
nálunk minden agrárbajnak. Ezután 
felsorolta azokat az intézkedéseket, 
amelyeket alkalmasnak tart az orvos
lásra :

— Megfelelő agrárpolitika és ezzel 
kapcsolatban az ipari kartelek meg- 
rendszabályozása, kiadós, biztos 
piacok keresése; a mezőgazdasági cik
kek jobb árainak biztosítása a gazdák 
számára; a mezőgazdasági adósság
teher végleges rendezése és az egész 
mezőgazdasági hitelügy organikus 
megoldása; a mezőgazdasági termelés 
teljes átállítása a mennyiségi és mi
nőségi eredmények fokozásával a jö
vedelmező termelési ágakra; végül a 
legfontosabb birtokpolitikai kérdés: 
« telepítés és a hitbizományi reform. 
Az állami pénzügyek, a deviza- és 
hitelgazdálkodás, majd az adópolitika 
kérdéseinek ismertetése után a bel
politikai reformokra tért át Antal 
István. Szólt <i választói reformról, a 
kormányzói jogkör kiterjesztéséről, 
az érdekképviseleti reformról, végül 
a királykérdést és a felekezeti problé
mát érintette. Beszédét a következő 
szavakkal fejezte be:

Az uj reformpolitikát elégséges 
lett volna két szóban kifejtenem és 
jellemeznem, s ez a két szó: Gömbö-' 
Gyula. Mint a csepp vízben benne van 
az Óceánnak természetrajza, ebben a 
névben benne van az egész modern 
magyar reformpolitika. Én ezt a po
litikái, a Gömbös Gyula politikáját 
követein, jelentem és szolgálom.

Antal István szavait viharos taps, 
lelkes éljenzés kisérte és a jelen vol
tak percekig felállva ünnepelték Göm
bös Gyula miniszterelnököt és Jász
berény uj képviselőjelöltjét.

BELPOLITIKA
A felsőház ülése

A felsőház január hó 16-iki ülésén 
napirend előtt Csik József a Saar- 
vidéki népszavazással kapcsolatban 
azt hangsúlyozta, hogy az erkölcsi 
igazsággal számolnia kell a nemzet
közi politika irányítóinak má.s nem
zeteknél is, elsősorban Magyarország
nál, amelyet Trianon háromnegyedé
től fosztott meg. Balogh Elemér a 
íelsőház karzatán megjelent Sir Ró
bert Gower angol képviselőt köszön
tötte meleg szavakkal.

A felsőház ezen az ülésén foglal
kozott a gazdasági cselédek szolgálati

idejéről szóló törvényjavaslattal. A 
vita befejezése után Darányi Kálmán 
földmi velésügyi miniszter hangsú
lyozta, hogy n mezőgazdasági mun
kásság megérdemli, hogy lehajoljunk 
hozzá, hogy felkaroljuk őket és ba
jaikon, nehézségeiken iparkodjunk 
segíteni. A felsőház a javaslatot el
fogadta.

A  t i s z a z u g i  b u z a v e r s e n y  
g y ő z te s e i t  k i tü n te t t e  
a  F a lu s z ö v e ts é g

Január hó 19-én osztotta szét a
Éaluszövetség nevében Wieser Béla 
központi titkár hatásos beszéd kísé
retében a Kunszentmártoni Híradó 
által rendezett Második Tiszazugi 
Buzaverseny résztvevőinek a Éalu
szövetség dijait.

Aranyérmet és aranyoklevelet nyer
tek: Széki László (Tiszakürt), Balta 
János (Kunszentmártoni, Hegedűs 
Mihály (Kunszentmárton), Polgári 
Iskola (Kunszentmárton); ezüstér
met és oklevelet nyertek: Dósa Lajos 
(Kunszentmárton), Veress Károly 
(Nagytőke), Havrilla József (Csépa), 
Pálótzy-H orvát h pusztai bérgazda
sága, Czucz József (CsépaI, Hazai 
Emil (TÍ6zainoka); elismerő okleve
let nyertek: Ecsédi Kálmán (Kun
szentmárton), Szabó M. Pál (Kun
szentmárton), Molnár Lajos (Kun
szentmárton), Tóth .4. Máthé (Mes
terszállás), Bartha Imre (Tiszasas).

A kitüntetettek nevében Hegedűs 
Mihály kunszentmártoni gazda mon
dott köszönetét és Ígéretet, tett, hogy 
úgy ő, mint gazdatársai igyekezni 
fognak a jövőben is kiérdemelni pél
daadó gazdálkodásukkal a Éaluszö
vetség magas kitüntetését és elisme
rését.

A megjelent közönség lelkesen ün
nepelte a kitüntetett gazdákat.

V H Á C K K Ó M IK A
A január 13-án megtartott nép

szavazás, amelyen a lakosság a Saar- 
vidék sorsa felett döntött, maradék 
nélkül megoldotta ezt a kérdést. A 
németek hatalmas győzelme után 
nem is történhetett más, mint hogy 
a Népszövetség eleget tegyen a lakos
ság kívánságának s az azóta megtar
tott népszövetségi ülésen már úgy is 
határoztak, hogy a Népszövetség 
megbízásából Aloisi báró még ezer
ben, március hó 1-én é.tadja hivata
losan is a Sa/ir-vidéket Németország
nak. Gömbös Gyula miniszterelnök 
nyilatkozott a szavazás eredményéről 
a sajtó előtt és kijelentette, hogy 
Magyarország őszinte örömmel üd
vözli a saarvidéki népszavazás ered
ményét, miután abban az igazság és

a népi sorsközösség felemelő diadalát 
látja.

A Saar-kérdés elintézése és az azt 
megelőző eredményes római tanács
kozások Mussolini és Lovai között, 
valamint a magyar-jugoszláv vitá
nak elcsitulása nyugodtabb légkört 
teremtett Európa politikájában. Ez 
a három ügy, amelyek közül nem 
utolsó sorban a Franciaország és 
Olaszország közötti politikai nézetel
térések, állandó veszélyt jelentettek 
Európa békéje szempontjából, most 
végre nyugvópontra jutott. A Saar- 
vidéket visszaitélték Németország
nak, F ranciaország megállapodott 
Rómában Olaszországgal, a magyar- 
jugoszláv ügy — amelynek részletei
ről lapunk más helyén számolunk b - 

elintéződött s ezzel olyan légkör 
alakult ki Európában, ami lehetőve 
teszi az európai államok együttműkö
dését szorosabbá tevő további megál
lapodások és szerződések létesítését.

Többször foglalkoztunk már Fran
ciaországnak és a kisantantnak egy
máshoz való viszonyával; kifejtettük, 
hogy Franciaország részint a saját 
biztonsága, részint pedig a keleteuró
pai helyzet biztosítása céljából támo
gatta és támogatja még ma is a kis- 
antant államait. Szemben állott ezzel 
Olaszország és az Olaszország politi
kai érdekkörébe szegődött Ausztria 
és Magyarország. A római megállapo
dás lényeges közeledést jelent a két 
vezető nagyhatalom, Franciaország 
és Olaszország között, szükségszeru- 
ieg közeledést kell jelentenie tehát a 
nagyhatalmak érdekkörébe tartózó 
kisállamok között is. A római egyez
mény biztosítja Ausztria független
ségét. kiterjed továbbá a keleteurópai 
kérdésekre, tehát Lengyelország kér
désére is s most már csak az a problé
ma vár megoldásra, hogy az érdekelt 
államok — és itt lép ismét porondra 
Németország — mikor és milyen fel
tételek mellett csatlakoznak a római 
megállapodáshoz, illetőleg vájjon si
kerülni fog-e ezeket az államokat 
arra birni, hogy a Rómában lefekte
tett elveket elismerjék?

Nemcsak Ausztria függetlensége, 
hanem Lengyelország határainak ga
ranciája is egyik sarkalatos pontja 
Európa békéjének. Lengyelország 
egyelőre nem nyilatkozott még arról, 
hogy csatlakozik-e a római egyez
ményhez, illetőleg az annak elvi alap
jain létesítendő, úgynevezett keleti 
egyezményhez. Beavatott politikai kö
rökben Lengyelország állásfoglalá
sát Németország elhatározásától te
szik függővé s bár jóslatokba nem 
bocsátkozhatunk, erősen valószínű
nek látszik, hogy a megenyhült poli
tikai légkörben most már sikerülni 
fog olyan megállapodásokat létesí
teni, amelyekben minden érdekelt 
európai állam résztvesz és amelyek 
ezeknek az államoknak békés együtt
működését hosszú időre biztosítják.



1935 január 27. V A S Á R N A P 3

7

A  g a s d a i f f a l t  
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A Faluszövetség ebben az évben is 
megrendezi a német és olasz gazdaif- 
jusági csereakciót. Ezt a hirt kö
zölte a Vasárnap legutóbbi számában, 
ahol az akció feltételeit is ismertette.

Mit jelent az, hogy a magyar gaz- 
daifju nyári félévet tölt olyan gaz
dasági szempontból elsőrendű fon
tosságú országokban, mint Németor
szág és Olaszország? Azt, hogy töb
bet lát, mint odahaza és mást, de min- 
denekfelett úgy és azt látja, amit és 
ahogyan ma kell látni.

A gazda igaz törekvése és hangya- 
szorgalma csődöt mondott világszerte.
A fiád a csizmatalp alatt maradt és 
lakkcipók lakmároznnk belőle. Az a 
több mint ezer gazdaifju, aki a Fa- 
Inszövetség csereakciójában eddig 
i észt vett, tudja és látja már, hogy 
mik voltak ennek az elesettségnek a 
fő okozói és hirdeti is fennen szóval. 
De ennek a világlátott tábornak nö
vekednie kell egészen addig, tiniig a 
magyar gazda boldogulása és azon 
át az egész nemzet erőre kapása el 
nem következik.

.Mert mi a hiba a magyar közgazda- 
ági életben? Az, hogy aki a földet 

művelte, úgy hozzá is ragadt, hogy se 
látott, se hallott tőle. Csak a pacsir
tát hallotta, meg a nyulat látta. Pedig 
más emberek és máshol is művelnek 
földet. És ott is van termés és el
adás. És ott is van érvényesülés. Ezt 
pedig látni kell és észlelni: mi van 
ott és hogyan van ott? Talán másként 
van ott és másként lehet itthon is 
Az élet uj problémákat vet föl, amik 
szokatlanok, mert ismeretlenek. Moz
duljunk ki és ismerjük meg okét!

Tölgyes István dr., a Faluszövetseg 
igazgatója, aki több. mint tiz éve ve
zeti már Németországba a gazdaifja- 
kat, régen megérezte ezt s példája 
nyomán Olaszországban is megvaló
sult a csereakció. Ma két, világszerte 
• jismert vezetőállamhól hozták haza 
gazdaifjaink azokat a tapasztalato
dat, amelyek a magyar gazdaközön- 
-eget a ma embereivé tehetik a bol
dogulás szociális és politikai értel
mében.

A csereakció részvételi dija 
mint jelentettük — JttO pengő. Sok. 
ha a mai pénzszűkét nézzük ; kevés, ha 
meggondoljuk, mit kap a gazdaifju 
érte cserébe. És ha van a község
ben egy szegénysorsu, tehetséges, jó- 
í'avaló, szorgalmas gazdaifju, nem 
lehetne-e kiküldését úgy megoldani.

■gy közköltségen küldenénk ki? Az 
a világlátott szem, agy és akarat 
1 sakhamar sokszorosan vissza fogja 
a költségeket fizetni az elölegezőinek.

Mi bizonyosak vagyunk benne, 
hogy nagyon is. Azért vetettük fel 
ezt a gondolatot és ajánljuk megvaló
sításra.

A magyar-német és magyar-olasz 
csereakcióra vonatkozólag bővebb 
részletekkel készséggel szolgál a Fa
luszövetség (Budapest, V., Báthory- 
utca 24. szám).

„él f a lu  m e g i s m e r é s e "
.4 fain megismeréséről irt beve

zető füzetet Fodor Antal dr. egye
temi m. tanár, a falumozgalom régi, 
kitűnő harcosa. .4 füzetből az egyes 
nemzetek törekvését és intézményeit 
ismerjük meg, amelyeken át a falu 
lelki életének, törekvéseinek és boldo
gulásának alapvető tulajdonságait 
gyűjtik össze, hogy a haza és nemzet 
közkincsévé tegyék. Csodálatos az a 
sokoldalúság, ahogy a tudós szerző a 
szinte véget alig érő megfigyelésed 
felsorakoztatja s csak egy a csodála
tosabb, hogy amikor a világ minden 
vala mi re való országban történik e eél 
megvalósítására valami, akkor minő- 
tünk még mindig csak szélágazó kez
deményezések történnék az intézmé
nyes megvalósítás helyett. .4 magyar
iá in  nem azt érdemli s akik a magyar 
feltámadásban hisznek, azok más sze
lepet is fognak neki szánni. Az ABC 
és egyszeregy szerepét, amit minden
kinek ■'•■mernie kell. Mint ahogy ke
nyeret is mindenki eszik. Mert ez a 
falu. Az ország ütőere.

Síp helyett „xonatineneszüi"
\  szem élyszállító  vonatok  körü li szolga 
Int meggyorsítása eéljából február llo 
l töl kezdve valam ennyi m agyar vasúton 
n síp **s kflrtjelzés helyett a forgalmi 
szolgálattevő tiszt piros csákóban „vo- 
natnienesatövel- ad az Indulásra jelzést.
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Magyar Királyi Osztálysorsjáték

Az V. osztályú iöhúzások

február e t i l  március 11-ig
tartanak

E lérhető legnagyobb nyerem ény:

500 .000  Pengő
Vegyen vagy rendeljen a

I
föhúzásokra _

Töröánéll
mielőbb sorsjegyet

A iöhúzások egész ta r ta m á ra  érvé- 13  
nyes sorsjegyek vételára:

tcé»z
P12C

Negyed
P 30I

Nyolcat
P 15

Az eredet* sorsjegyek bankházunkban 
vásárolhatók vagy az összeg előzetes 

beküldése mellett megrendelhetők

I **'

I• • • •

TOROK A.ésTSA
BANKHÁZ RÍ

Budapest. IV,. Szervita-tér  J .
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F alu szövetség i előadás
Átány községben

Népes hallgatóság vett részt a ja
nuár hó 16-án tartott átányi (Heves- 
megye; faiuszövetség, értekezleten, 
amelyen a Szövetség képviseletében 
Tölgyes István dr. igazgató jelen; 
meg és tartott előadást az időszerű 
gazdasági kérdésekről.

Az értekezletet Rózsa István köz
ségi biró, a magyar kisgazdamozga
lom régi harcosa, nyitotta meg és me
leg szeretettel emlékezett meg a Fa
luszövetség elnökéről: Mayer .János 
ny. miniszterről, a kerület országgyű
lési képviselőjéről, akinek a község a 
húsz évet meghaladó állandó kapcso
lat révén sokat köszönhet.

Tölgyes István dr. igazgató előadá
sában ismertette a gazdaadósságok 
és a Faksz-kölcsönök rendezésével 
kapcsolatban legutóbb kiadott rende
leteket. majd rámutatott a falusi la
kosság gazdasági tömörülésének fon
tosságára. Ismertette a külföldi fa
lusi szövetkezetek sikereit és példák
kal világította meg, hogy a szövetke 
zeti szervezkedés nálunk is még mi
lyen nagy emelkedést jelenthetne.

Az előadáshoz többen szóltak hozzá ; 
Tóth György és Varga Gábor kisgaz
dák szomorú adatokat hoztak fel, 
hogy milyen kis összegekkel kezdődött 
meg annakidején a gazdaközönség el
adósodása és hányán estek azóta ál
dozatul a nagy kamatnak. A felszóla
lások után Rózsa István hiró mondott 
záróbeszédet.
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Előadás M ezötárkányban
Január hó 16-án Mezőtárkány, he

vesmegyei községben, a zsúfolásig 
megtelt kulturházban Wíeser Béla, 
a Faluszöretség központi titkára, tar
tott előadást, amelyben ismertette a 
gazdasági helyzetet és felhívta a 
gazdák figyelmét arra. hogy elsősor
ban gazdasági ismereteket kell gyüj- 
teniök, amelyek képessé teszik őket 
arra, hogy többet, jobbat és olcsóbbat 
termelhessenek a jelenleginél. Rész
letesen foglalkozott a szövetkezeti 
kérdéssel, hangsúlyozva, hogy a szö
vetkezeti hálózatnak és pedig úgy a 
termelő és értékesítő, mint a hitel

A  m a g y a r  k o r m á n y  e m lé k ir a ta  
a  ju g o s z lá v  v á d a k  ü g y é b e n

A Nemzetek Szövetségének tanács,
múlt évi december hő 10-én a Jfa- 
gyarország ellen beadott jugoszláv 
panasz ügyében a magyar kormányt 
vizsgálat megejtésére utasította és 
egyben felkérte, hogy „majdan a Ta
náccsal közölje azokat az intézkedése
ket, amelyeket e célból tett."

Az emlékiratot, amely a lefolyta
tott vizsgálat eredményeit s a ma
gyar kormány intézkedéseit tártál 
mázzá, január hó 12-én adta át Eck- 
hardt Tibor magyar főmegbizott 
tienfben. a Népszövetség főtitkársá
gának s közel egy hétig tartott, anng 
a terjedelmes kiizei 133 nyomta
tott oldalt kitevő emlékiratot ki
nyomatták s a Tanács janiién hó 
IX-iki ülésében tudomásul vehette a 
közlés beérkezésit.

A magyar kormány jegyzéke a 
béke fenntartása s a megbékiilés szel-

Kép a törökországi földrengésről.
ikni kisebb v árosokat romi

szövetkezeti hálózatnak sürgősen ki 
kell épülnie, mert ha a gazdák egyen
rangú félként akarnak a gazdasági 
életben fellépni, ezt csakis a szövetke
zetek utján tehetik meg.

Erdélyi Ferenc főjegyző, majd Me
zeit Pál gazdaköri elnök mondottak 
köszönetét W/eser Béla titkárnak ér
tékes előadásáért és biztosították a 
Faluszövetséget arról, hogy útmuta
tását mindenkor megértéssel és sze
retettel fogadják. Az előadás végén 
az egybeg.vült közönség meleg ünnep
lésben részesítette Mayer János ny. 
minisztert, a Faluszövetség elnökét 
és ragaszkodásáról biztosította őt.

lemének megalapozása céljából meg
dönthetetlen tárgyilagossággal so
rolja fel a megejtett vizsgálat ered
ményeit s kimutatja, hogy Magyat 
országon senkit sem érhet semmi 
felelősség a marseillei meri nylette! 
kapcsolatban. Közli továbbá, hogy 
Magyarország megszigm itatta az 
idegenek ellenén zését és az ntlevélki- 
aelási. A jelentésnek abban a részé
ben. amelyben a vizsgálat lefolytatá
sát közli a kormány, erősen szembi 
száll egyes magyar társadalmi egye
sületek ellen emelt állításokkal s ki
mutatja. hogy azol; az állítások, ame
lyeket ti jugoszláv emlékirat felho
zott, nem helytállók. Megállapítja a 
jegyzék azt is. hogy egyetlen magyar 
hatóságot sím lehet bűin észességgei 
vádolni. .Megcáfolja azt az állítást is. 
hogy a jugoszláv emigráció .Magyar- 
országon anyagi támogatásban ré

szesült volna s a leggondosabb vizs
gálat sem eredményezett támponto
kat arra nézve, hogy a horvát emig
ránsok akár Jankapusztán, akár 
másutt magyar polgári vagy katonai 
hatóságoktól fegyvert vagy lőszereket 
kaptak volna. Végül kiemeli a jegy
zék, hogy a budapesti főkapitányság
nak két részletes jelentése szerint a 
magyar hatóságok vizsgálata már a 
jugoszláv megkeresés előtt megin
dult.

A magyar jelentést a népszövetségi 
Tanács január 18-iki ülése tárgyalta. 
Az ügy előadója: Edén angol lord- 
pecsétőr volt, aki felszólította a Ta
nács tagjait, hogy akinek a jelentés
sel kapcsolatban megjegyzése volna, 
azt nála Írásban nyújtsa be.

Edén előadó jelentését és javaslatát 
a népszövetségi Tanács minden vita 
nélkül tudomásul vette, az emlékirat 
feletti végső döntést pedig addig el
halasztotta, amig az érdekelt felek 
írásbeli hozzászólása, ami az idő rö
vidsége miatt eddig lehetetlen volt, 
az előadóhoz beérkeznek.

Ezt az elodázást az európai sajtó 
egy része a jugoszláv diplomácia tit
kos befolyásának tulajdonítja. Ká
nya Kálmán külügyminiszter azon
ban egy nyilatkozatában többek kö
zött a következőket jelentette k i:

Mindent összevéve a tapasztal
tak alapján, nincs okunk feltételezni, 
hogy a magyar kormány eddig foly
tatott mérsékelt politikája megfelelő 
megértésre ne találjon és hogy jugo
szláv részről ne volna meg a liajlan 
dóság arra. hogy ez az ügy az európai 
politikában jelenleg mindjobban ki
bontakozó tendenciáknál; megfele
lően intéztessék el.

Ez a legfelelösebb magyar nyilat
kozat, valamint a magyar igazság- és 
békeszeretet minden tekintetben bi
zonyossá teszi, hogy a jugoszláv-ma- 
gyar kérdés lényegében már el is in
téződött.

A kaposszentbenedeki ifjúság
szive. A kaposszentbenedeki ref. és 
róm. kath. ifjúság december hónap
ban műkedvelő előadást rendeztek. A 
református ifjúság, amelynek élén 
Palkó József kántortanitó működött 
nagy hozzáértéssel, az előadásoknak 
összes bevételét a helybeli szegények
nek adományozta, mint egy karácso
nyi ajándéknak. A róm. kath. ifjúság 
pedig, élükön Jankovics István kán
tor vezetésével, aki fáradságot nem 
ismerő buzgósággal végezte felada
tát, egyik estéjüknek összes bevételeit, 
a szerencsétlen ül járt szegény kiüldö
zött magyar testvéreink f átsegíté
sére ajánlották fel. Adja a jó 
Isten, hogy még több ilyen ma
gyar falu szive dobbanjon össze 
szegény kiüldözött magyar testvé
reinkkel, hogy szükséget ne lás
sanak sorsüldözött véreink, tBeküld
te: ifj. Csokonya y Nagy József).
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Termeljünk folyékony gyümölcsöt
I r ta :  lo v a g  F e ^ r e n ll je l l -G r u p p e n h e r g  T ib o r

(J. közlemény.t
Folyékony gyümölcsöt elő lehet állí

tani mindennemű gyümölcsből ba
rack- és szilvafélék kivételével. Te
hát előállíthatunk: szőlőből, almából, 
körtéből, meggyből, cseresznyéből, 
egresből, ribizkéböl, málnából, sze
derből, áfonyából, eperből, szamáén 
bál, sőt kökényből is. A barack- és 
szilvafélék e célra azért nem használ
hatók fel, mert túlságosan kevés savat 
tartalmaznak. Már pedig a gyümöl
csökben levő sav, még pedig szerves
sav, teszi lehetővé azt, hogy folyé
kony gyümölcsöt készíthetünk. Ba
rack- és szilvatermelőink vigasztalá
sára meg kell mégis jegyeznem azt 
hogy mégis csak van egy mód arra 
is, hogy ezekből a gyümölcsökből is 
folyékony gyümölcsöt állítsunk elő. 
Külföldön ugyanis e gyümölcsfajtá
kat más gyümölcsökkel dolgozzák ösz- 
sze. Olyanokkal, amelyekben viszont 
túlságos sok szervessav van. Ilyenek 
például a szeder, egres, ribizke és a 
kökény. Ez esetben természetesen 
nem kapunk tiszta folyékony barac
kot és folyékony szilvát, hanem egy 
gyümölcskeveréket. Ha megfelelő 
módon válogatjuk össze a gyümölcsö
ket, úgy is igen kellemes italt nyer
hetünk. Az ilyen gyümölcskeveréke
ket külföldön „gyümölcscoctail“-nek
i ejtsd: kaktéj-nek) nevezik és azok 
igen nagy népszerűségnek örvende
nek. Akinek tehát kajszi- vagy őszi 
barackja, besztercei vagy ringlóezil- 
vája terem, az ne gondolja azt, hogy 
ki lesz rekesztve a folyékony gyü
mölcs termelőinek boldog seregéből

M ir e  jó  a  f o l y é k o n y  
g y ü m ö lc s  V

Ugyebár, alig van olyan ember, aki 
mustot ne szeretné? ősszel, szüret 

idején, a szőlőnek ez az édes, kelle
mes, zamatos nedve nemcsak a gyere
keknek, hanem a felnőtteknek is 
kedvelt, örömmel fogyasztott itala. 
A must és a folyékony szőlő közöt, 
csak az a különbség, hogy mig a mus< 
sokáig nem áll el, hanem csípőssé vá 
ük és megerjed, addig a folyékony 
•:ölő palackokban, kosává vegekben,

Minden hangszert
legjobb minőségben és a 
Ieg o lcsó bb a  
vá sá ro lh a t 
a h í r n e v e
Reményi Mihály 

hangszertelepén. Budapest, 
V1./15, Király-utca 58-60. 
Kérje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet

vagy hordókban légmentesen elzárva 
akár évtizedekig is pompásan eláll é.i 
estek, ha a palackot felbontjuk s a 
xzőlő tevéhez levegő férkőzik, kezd 
öt-hat nap múlva megerjedni. To
vábbá : mig a must zavaros, tisztáta
lan, néha bizony egész gusztustalan 
szinü lé, addig a folyékony szőlő kris
tálytiszta, áttetsző, igen étvágyger
jesztő folyadék. És ugyanilyen vala
mennyi más folyékony gyümölcs.

A folyékony gyümölcsöt meleg idő
ben behűtve, tisztán, vagy pedig 
(szóda- vagy ásványvízzel) hígítva 
fogyasztják. Ez teljesen az Ízlés dol
ga. Vannak, akik a bort is tisztán é 
vannak, akik szóda- vagy ásványvíz
zel keverten szeretik. Mint üdítő, 
frissítő ital mindenesetre kelleme
sebb higitva. mert a szóda- vagy ás
ványvíznek szénsavtartalma, különö
sen nagy melegben, a folyékony gyü
mölcsnek szomjuságesillapitó hatá 
sát csak fokozza.

Étkezés után egy-két pohárka 
belőle tökéletesen pótolja a friss gyü
mölcsöt. mert hisz két-három almá
nak. vagy ennek megfelelő mennyi
ségű más gyümölcsnek nedvét és ér
tékes alkatrészeit tartalmazza.

Amint tehát látjuk, a folyékony 
gyümölcs pótolja a gyümölcsöt és 
mindennél remekebb, pompás ital. 
Társaságban, unaloműzőnek ihatja 
minden ember nem részegedik meg 
tőle, hanem szervezetét erősíti, táp
lálja vele. Fejlődő gyermekeknek pó
tolhatatlan, becses ital, mert őket is 
táplálja, szervezetüket igen nagy méi 
tékben erősíti, csontképződésüket elő
segíti, gyomrukat állandóan rendben 
tartja A gyümölcscukorból azonnal, 
hogy megittuk, izomerő lesz, tehát 
betegeknek, lábbadozóknak a legjobb 
táplálék.

Németországban különféle igen 
Ízletes ételeket készítenek a külön 
féle folyékony gyümölcsből. De köz
löm itt néhány folyékony gyümölcs 
nek csodálatos gyógyhatásút is, 
amint arra a németek rájöttek és azo
kat nagy sikerrel alkalmazzák:

Folyékony alma: kitűnő vérfris
sítő. idegtápanyag, igen j > lázas be
tegségeknél. bélzavaroknál, érelme
szesedésnél: folyékony szőlő: reu
mánál. idegességnél, hágyadtságnál. 
\ érveszteségnél, láznál, továbbá pó
tolhatatlan szoptatós anyák részére, 
folyékony meggy: vérszegénységnél, 
májbajoknál: folyékony ribizke:
máj- és vesebajoknál és mint forto 
ital, meghűléseknél; főim kong "fő
it u n : gyomor- es bélzavat oknál. egy 
kis pohár folyékony áfonya (saját 
tapasztalatommal bizonyltom!' ké
pes az elrontott gyomrot úgyszólván 
órák alatt teljesen meggyógyítani.

A fentiek szerint tehát biztosra v 
netö, hogy mihelyt a magyar fogyasz-

\  bolgár királyi pár,
i-gyei i-i két ö -leán y áv c

tóközönség is megismeri a folyékony 
gyümölcsöt, azonnal megkedveli, ba
rátjává és fogyasztójává válik és az 
hazánkban is éppen olyan közszükség
leti cikké fog válni, mint még eddig 
minden országban, ahol termelni 
kezdték.

E g y  v e s z e d e lm e s  
g y  ü  m  ö  I e s  k o  n ze  r  vá  l á s  i 
m  ó d  s z e r
Az utóbbi időkben több helyen is 

olvastam arról, hogy hozzá nem értő 
és könnyelmű módon gyümölcsterme
lőinknek egy olyan gyümölcskonzer- 
válási módot ajánlanak, amely egy
szerű és olcsó ugyan, de amely igen 
veszedelmes. Némely vegyianyagnak, 
mint pl. a benzolsavas nátriumnak, 
hangyasavnak, stb. megvan az a tu
lajdonsága, hogy a gyümölcskészít
ményeket megóvják az elromlástól 
Ezek a vegyianyagok minden gyógy 
szertárban kaphatók, elég olcsók és 
egyszerűen csak a gyümölcslébe, gyü
mölcskocsonyába, gyümölcspépbe kel! 
okét keverni. Nem adnak tehát sok 
munkát és nem kell sok tőkebefekte
tés hozzájuk.

Óra intek azonban mindenkit, hagy 
ilyen mádon konzerválja gyümölcséi ’. 
Külföldön, ahol évekkel ezelőtt már 
egész fejlett ipar foglalkozott ilyen 
konzervek előállításával, bebizonyult 
az. hogy ezek rendkívül veszedelm, 
sek : a szt rvtzetn m ignon  károsa i,, 
a gyomrot es beleket tönkreteszik / 
a pepszinemészti s t u rgnküdályozzák 
Éppen ezért a nyugat európai álla
mokban ezeknek az anyagoknak kon 
zerválási célokra való felhasználása 
szigorúan el is tiltották:

A folyékony gyümölcsöt nem > az 
egészségre káros es veszedelm -- ve-
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gyi anyagokkal készítjük. .4 gyü
mölcshöz nem adunk hozzá a világon 
semmiféle más idegen anyagot, ha
nem azt eredeti, tiszta állapotában, 
ahogy a természet megalkotta, dol
gozzuk fel. Éppen ezért a folyékony 
gyümölcs az egészségre nem ártal
mas, hanem igen tápláló, egészséges, 
rendkívül becses ital. Ne ajánlgasson 
senki tehát veszedelmes konzerválási 
módokat gyümölcstermelőinknek, — 
mert magyar testvéreink egészsége 
ellen való vétek ilyesmit tenni. A fo
lyékony gyümölcs készítésénél jobb, - 
tökéletesebb konzerválási eljárás 
nincs, mindenkinek, termelőnek és 
fogyasztónak egyaránt érdeke az, 
hogy a magyar gyümölcsöt igy dol
gozzuk fel.

Jövő cikkemben azt fogom leírni. 
hogyan készítünk folyékony gyümöl
csöt.

A Faluszövetség 
kiállítást rendez  
Kunszentmártonban

A kunszentmártoni kiállítás elő
készítő bizottsága január hó 19-én. 
szombaton ülést tartott, amelyen a 
Faluszövetséget Wieser Béla köz
ponti titkár képviselte.

Nagy Károly gazdasági iskolai 
igazgató, a kiállítás ügyvezető-elnöke 
nyitotta meg az értekezletet, amelyen 
a bizottság tagjai közül több, mint 
százan vettek részt. Wieser Béla tit
kár előadta, hogy a múlt évben a 
rossz termés miatt elhalasztott gazda
sági, ipari, kulturális és egészségügyi 
kiállítást a folyó évben rendezi meg 
a Faluszövetség; ezután a kiállítás 
egyes szakcsoportjait ismertette, 
majd javasolta, hogy a kiállítást, te-

Pataki Dénes
Magyarország 1935. évi műkorcsolyázó 

bajnoka.

kintettel a járás igen nagy gyümölcs 
kultúrájára, szeptember hó 11-én 
rendezzék meg. Ehhez az értekezlet 
egyhangú lelkesedéssel hozzájárult. 
Wieser Béla titkár jelentette to
vábbá, hogy a kiállítással kapcsolat
ban járási műkedvelői versenyt is 
rendez a Szövetség. Lesz áUatdijazás. 
fogatszépség- és gyorsasági-verseny, 
valamint a Stefánia Szövetség közre
működésével gyermekegészségügyi- 
verseny.

Mezey Lajos dr., a kerület ország
gyűlési képviselője megköszönte a

K a m a /m e n /e s  Q H g I I g I  
Je/>eZ íG n y é s s z á lla ío t  v á s á r o ln i  
a  m G scöQ aszáasági k iá l l í t á s o n

A március hó 21-től 26-ig tartandó 
országos mezőgazdasági kiállítás és 
tenyészvásár iránt nemcsak az eladni 
szándékozó tenyésztők, hanem a te
nyészállatot vásárolni kívánó gazdák 
részéről is örvendetesen nagy érdek
lődés tapasztalható. A földmivelés- 
ügyi miniszter elő kívánja segíteni a 
tenyészállatok beszerzését és ebből a 
célból a mai rendkívül nehéz hitel- 
viszonyok ellenére is kamatmentes, 
úgynevezett jutalékos tenyészállat- 
beszerzési hitelt engedélyezett. A hi
telt igénybe vevő magántenyésztők a 
kölcsönösszeget 18 hónapra kapják, 
amelyet két egyenlő részletben, 1935 
november 30-ig és 1936 augusztus 
31-ig kell visszafizetniök. Az igénybe
vett hitel kamatmentes, csupán a fo
lyósításért és kezelésért kell évi 1% 
jutalékot fizetni. Azok a magán
tenyésztők, akik ezt a hitelt igénybe 
óhajtják venni, igénylésüket mielőbb, 
de legkésőbb folyó évi február 25-ig 
jelentsék be a kiállítás rendezöbizott- 
ságánál (Budapest, IX., Köztelek- 
utca 8.). A bejelentésekben a besze
rezni kívánt tenyészállatok pontos 
megjelölése mellett azok hozzávetőle
ges vételárát, az igénylő nevét, lak
helyét, az igényelt hitelösszeget és azt 
is közölni kell, hogy az igénylő tagja-e 
az OKH kötelékébe tartozó helyi szó 
vetkezetnek, továbbá tömör formában 
ingatlan és ingó vagyona, valamint 
terhei állapota felől szintén tájékoz
tatást kell nyújtania. A jutalékos hi
telt igénybe vevő tenyésztők részére, 
ha hitelképességük megállapítást 
nyert, az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet a vásárlásra bejelentett 
tenyészállatok beszerzésére hitelt en
gedélyez, amelynek ellenében a te
nyésztő az országos mezőgazdasági 
kiállításon az igényelt tenyészállato
kat megvásárolhatja. A hitelt csak 
tenyész-szarvasmarha. sertés és juh 
vásárlására lehet igénybe venni. A 
múlt évben igen sokan, főleg nem te
nyésztő gazdák fejőstehén és egyéb 
haszonállat szükségletük fedezésére 
is ezt a kölcsönt kívánták igénybe

Faluszövetségnek a járás érdekében 
kifejtett eredményes munkásságát és 
úgy a maga, mint a járás lakói nevé
ben hangsúlyozta: mindent el fognak 
követni, hogy a Faluszövetség nemes 
törekvéseit siker koronázza.

Harangozó Mihály kiállítási titkár 
felszólalása után Nagy Károly elnök 
mondott buzdító beszédet, majd beje
lentette, hogy az egyes szakbizottsá
gokat rövidesen külön-külön hívja 
meg értekezletre, hogy az előkészítés 
munkája teljes erővel megindulhas
son.

venni, jóllehet ez a kölcsön csak törzs
könyvelt tenyészállatok megvásárlá
sát kívánja előmozdítani, amelyeknek 
az ára magasabb tenyészértéküknek 
megfelelően meghaladja az átlago- 
haszonállatárakat.

Községek és közbirtokosságok ezt a 
hitelt nem vehetik igénybe, de ehe
lyett rendelkezésükre áll a gazdasági 
felügyelőségek közbejöttével történő 
vásárlásoknál engedélyezett jutalékos 
és kamat mentes állami hitel, amely 
utóbbinak keretében 15 százalékig 
terjedhető árvisszatéritést is kaphat
nak. :í

Itt említjük meg, hogy a kiállítás 
tenyészállat-csoportjában a jelentke-’ 
zések határideje január hó 15-én le-* 
járt. Örömmel állapítható meg, hogy 
a kiállítási részvételre bejelentett 
több ezer tenyészállat lényegesen 
meghaladja a múlt évi nagysikerű ki
állítás tényleges felhajtását.

Szétszedve Munkában
Legújabb azabadalom

„NETTO SPRICC"
d u gattyu n élk ü li

gyn m ölcsiap erm etezö  k éazfilék .
Olcsó, nincs benne bőrözé* nem szárad 
ki, nem romlik, nem kopik, ügy perc alatt 
szétszedhető és könnyen tisztítható. Al
kalmas permetezésre, fertőtlenítésre, me

szelésre stb.
K é rje n  d í j t a la n  l e í r á s t .  

Gyártja és forgalomba hozza:
T ak ács K ároly, nyu g. M áv. e lö ljáró

Budapest, VI., Kerekes-utca 28.
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A nemzetközi háztartási serlegverseny |J 
rendező bizottságának ülése

A Faluszövetség által a múlt évben 
nagy sikerrel rendezett III. Nemzet
közi Háztartási Serlegverseny ren- 
dezőbizotteága január hó 18-án záró
értekezletet tartott a Faluszövetség 
székházában. Mayer János ny. mi
niszter elnök elnöklése mellett. Az ér
tekezleten megjelentek dr. Schandl 
Károlyné, a rendezőbizottság elnöke. 
Baráti Lajosné, a bizottság ügyvezető 
alelnöke, Németiig Róza dr., Pataky 
.Mária dr., Schandl Károly dr.. a Fa
luszövetség elnökhelyettese. Tölgyes 
István dr., a Faluszövetség igazga
tója, Suhajda Tibor gazdasági tanár, 
Wieser Béla, a Faluszövetség titkára, 
végül Mayer Emil, a „Vasárnap1- 
szerkesztője.

Mayer János elnök köszöntötte az 
egybegyűlteket, majd B iesi i Béla 
titkár ismertette az országos és nem
zetközi háztartási verseny rendezé
sének és lefolyásának történetét.

Baráti Lajosné bejelentette, hogy 
a IV. Nemzetközi Háztartási l ’er- 
senyt folyó évi július hó 29—30-án 
rendezik Belgiumban. Bruxellesben; e 
versenyre Magyarország is meghívást 
kapott. Javasolja, hogy a Faluszö
vetség tegyen felterjesztést a kor
mányhoz, hogy tegye lehetővé a ver
senyen való részvételt.

Wieser Béla titkár előterjesztette, 
hogy a Faluszövetség az országi)' 
háztartási versenyeket állandósítani 
kívánja és e célból javaslattal fog a 
földmivelésügyi kormányzathoz for
dulni.

Schandl Károly dr.. mint a XVI.

2 4 7  vers érk ezett  
a „V asárnap11 p á ly á za tá ra

A Vasárnap múlt esztendő decem
ber hó 23-án megjelent karácsonyi 
'zámában hirdettük ki verspályáza
tunkat. A pályamunkák beküldésének 
vé/ső hatál idejéig, január hó 21-ig. 
hatvankét pályázó összesen ketszáz- 
nrgyvenhét verset juttatott el hoz
zánk.

A pályázók névsora a következő:
Szerető Sándor (Békési. Asztalos 

1’ Kálmán (Csanádpalota), Majzik 
Viktor (Nagykorúi, Pál György 
Kenderes', ifj. Csikány Sándor
Kösd), Mentes István tLentiszombat 

helyi. Daléi Károly (Berekböször
mény i. Deák János (Baksai. Robot

iii Lajos (Tar), Leginszky László
Nagymágocs), Papp Imre, (Szentes1,

Molnár Ferenc (Csorna), Csányi Jo
li .Miháld i. Tábo, István Cse

i"! Cs. Szabó László I Csepel), ('sin 
; e Károly (Garabonc), Farka An
drás (Dévaványa), Balogh Károly 
Törökszentmiklósi, ifi. Szabó József

Nemzetközi Mezőgazdasági Kongresz- 
ísztis rendezőbizottságának elnöke, el
ismerését fejezte ki úgy a Faluszö
vetségnek, mint a rendezöbizottság 
tagjainak munkásságukért és örö
mének adott kifejezést, hogy ezzel az 
agrármegmozdulássai kapcsolatban a 
magyar nőoktatás ilyen nagy sikert 
ért el. Helyesnek tartja az országos 
versenyek állandósítását és bízik ab
ban, hogy a földin Ívelés ügyi kormány
zat megtalálja a módot arra, hagy a 
F altiszövetség e versenyeket meg
rendezhesse és hogy a bruxellesi nem
zetközi versenyen is képviseltethesse 
Magyarország magát.

Mayer János elnök végül határoza- 
tilag kimondotta, hogy a Faluszövet
ség megkeresi a módját annak, hogy 
a bizottság kívánságait teljesíthesse, 
mert a Faluszövetségnek elsőrendű 
célja, hogy a női háztartási és gazda
sági oktatás minél erőteljesebben fej
lődjék. Majd a Faluszövetség nevé
ben átnyújtotta dr. Scha.ndl Károly- 
nénak, a bizottság elnökének a ver
seny lefolyásáról készült fényképek 
bői összeállított diszalbumot.

Dr. Schandl Károlyné a figyelmet 
megköszönve, reámutatott arra, hogy 
csakis olyan lelkes segítőtársakkal 
volt képes eredményt elérni, mint a. 
bizottság tagjai és a maga részéről is 
külön köszönetét mondott eredményi 
köziem üködésükért.

A Faluszövetség diszalbumot aján
lott fel Kállaii Miklósnénak is, aki a 
nemzetközi bírálóbizottság elnöki 
tisztét töltötte be a versenyen. (W.) * i

(Pötréte), Antal Gyula (Csesztreg). 
Bűi János (Kocs), ifj. Rakk István 
iPápa), ifj Korzó József (Üllő), Ko
vács Miklós (Abal, Tislér József 
(Zalavár), özv. Hossza Józsefné Papp 
Mária < IJiósviszló), Tóth Irén (Ti- 
szanána). Farkas Kálmán (Ősi), Gösi 
Lajos (Bősárkány), Török Sándor 
(Jászfelsőszentgyörgy', Szabó Lajos
i Nagybajom), Pajor István (Csa- 
\,od'. Ka pornak y Gyula (Szomorúé' 
Dóczi Zoltán Pestszenterzsébet), Do
bokai Mihály (Szebény), Kocsis Ist
ván (Bogyoszló), Misák Ferenc (Al- 
berti-Irsa), Ozoróczky Ferenc (Mátra- 
szőllős), ifj. Csokonyai Nagy József 
(Kaposszentbenedek), ifj. Németh 
Ferenc (Gvöngyöspuszta), Farka- 
sinczky Izabella (Tököl), Németh 
Gyula, Szilágyi Magda (Kösd), Ba
logh Timi (Csepel), Kacsmári Imre 
(Budapest), ifj. Csörgei István 
i Mánv) Sófalvy Izabella (Hódmező
vásárhely). Horváth Papp Erzsébet

A legye
Golyóálló mellény

zoszerü szerkezeiröl. - -  amely egy
belga tiszt találm ánya - m indenfajta 

revolvergolyó visszapattan.

(Sómlóvásárhely i, Szőke Klára (Kún- 
szentmiklós), Szűcs Imre (Hódme
zővásárhelyi, Pólyák Gyula (Diós
győr), Káposzta Ferenc (Ipoly- 
vece), Szilágyi Ferenc (Békéscsaba). 
Bálint János (Érsekcsanád), Nagy- 
pál János íjászapáti'. Párkány 
István (Csepel), ifj. Ádám Sándor 
(Sajómercse), Takács Rezső 'Bo
gyoszló), Ragyogó liörinc Pál (Buda
pest), Csillag Teréz (Kunmadaras) 
Hevér József I Budapest ), ifj. Bl 
István (H ajduszoboszló).

Künn o réten . . .
Künn a r. tér, zabos bükkönyt kaszálok, 
Arra jön a szép kedvesem, megállók. 
Gyere ide szép kedvesem egy szóra. 
Gyere ide szivem vigasztalója.
A rend alá leteszem a kaszámat.
Szép kedvesem megcsókolja a számat. 
Megcsókolom én is öt jóegypárszor, 
Megcsókolom, Isten tudja, hogy hány

szor.
CSIPA/ MIHÁLY 'Csongrádi

Nem tudlak én már szeretni...
Nem tudlak éli mái sznetn ,
Mert más szeret Tiged,
Pedig az én fájó szivem 
Majd meghasad érted.
Gyöngy csillagos őszi estén 
Bolyongok utánad.
Ott vagyok én minden este. 
Gondolatban nálad.
Rád gondolok minden percben. 
Tiéd minden álmom.
Nem feledlek soha Téged, 
Gyönyörű virágom.

NAGY ZOLTÁN (Békési
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SZÖVETKEZETI ELET
Telepítés és 

földbérlöszövetkezetek
A földmivelésügyi minisztérium il

letékes ügyosztálya elkészült azzal a 
nagy horderejű törvényjavaslattal, 
amellyel a kormány a nemzeti birtok- 
politika időszerű kérdéseit kívánja 
a gyakorlati élet követelményeinek és 
lehetőségeinek megfelelően megolda
ni. Ismeretes, hogy a kormány bir
tokpolitikai elgondolásainak közép
pontjában a telepítés áll. amiként 
kétségtelen is, hogy az összes bir
tokpolitikai megoldások között a leg
alaposabb. leggyökeresebb és leg
ideálisabb forma a telepítés: a gaz
dálkodó kisegzisztenciák, ónálló, füg
getlen és életképes mezőgazdasági 
kisüzemek gyarapítása, ott és olyan 
területeken, ahol erre kellő és meg
felelő földmennyiség áll rendelkezés
re és olyan mezőgazdasági néprétegek 
bekapcsolásával, amelyek az önálló 
gazdálkodásra alkalmasak. Tudvalevő 
az is, hogy a birtokpolitikái kérdések 
rendezésével kapcsolatban a földmive
lésügyi kormányzat a h itbizományok 
korszerű reformját is előkészíti s e 
két törvényjavaslat van hivatva arra. 
hogy életbelépésük után a magyar 
földbirtok helyesebb és egészségesebb 
megoszlásának elodázhatatlan folya
matát megindítsák.

A mai gazdasági és különösen a 
pénzügyi viszonyokat figyelembevéve 
azonban kétségtelen, hogy a telepítés 
csak igen szerény keretek között ve
hető igénybe, annak tetemes költségei 
és általában a fennforgó pénzügyi 
nehézségek miatt. Még akkor is, ha a 
telepítés céljaira igénybevett földek 
árát, vagy annak egy részét nem 
készpénzben, hanem például államilag 
biztosított kötvényekben bocsátják a 
földtulajdonosok rendelkezésére, igen 
jelentős összegek szükségesek az uj 
telepesek anyagi alátámasztásához, 
üzemi és forgótőkeszükségleteik ki
elégítéséhez s általában az egész bir
tokpolitikai művelet gyakorlati vég
rehajtásához. A pénzügyi nehézsége
ken kívül egy alaposan átgondolt bir
tokpolitikai akció lebonyolításánál 
nem hagyható figyelmen kívül az ak
cióba bekapcsolt földmivelö elemek 
gazdasági szaktudása, rátermettsége, 
gyakorlata és iskolázottsága sem. Fel
tétlenül gondoskodni kell arról, hogy 
az nj birtokpolitikái reform során ki
zárólag olyan magyar földmirelök 
kezébe kerüljön a magyar föld, akik 
azt nemcsak megtartani, de a mai kor 
és a modern piac. követelményeinek 
megfelelően megművelni is képesek.

Ezek a meggondolások helyezik elő
térbe az időszerű birtokpolitikai fel
adatok között a földbérlőszövetkezeti 
mozgalom fejlesztését, erőteljesebb 
felkarolását, eddigi kereteinek lehető 
kiszélesítését. Különösen a tőkeerős

kezekben s az egyházi tulajdonban 
lévő nagyobb birtoktestek szociáli
sabb irányú felhasználásánál mutat
kozik előnyösnek a földbérlőszövetke- 
zetek létesítése. Ezeken a birtokokon 
jelenleg tulnvomórészben nagybérlők 
gazdálkodnak, kétségtelen azonban, 
hogy céltudatos propagandával és a 
földbérlöszövetkezetek helyes irányí
tásával el lehet érni azt. hogy e na
gyobb birtoktestek minden tulajdon- 
jogi változás nélkül s egyben minden 
erőszakos beavatkozás nélkül az ön
álló gazdálkodásra alkalmas földmi- 
velő-kisemberek részére szövetkezeti 
földbérletek alakjában munkaalkal
mat, egzisztenciát nynjtsanak.

Azok az eredmények, melyeket az 
Országos Központi Hitelszövetkezet 
hosszú évtizedeken keresztül bevált 
irányelveivel és szakszerű felügyele
tével a földbérlöszövetkezetek irányí
tása terén elért, feltétlen biztosítékot 
nyújtanak arra nézve, hogy ezek a 
földbérlöszövetkezetek a későbbi tele
pítés legjobb előkészítői s a telepítés
re alkalmas agrárelemek legjobb ne
velőiskolái lehetnek. Emellett a föld
bérlöszövetkezetek fokozottabb fel
karolását indokolja az a mai viszo
nyok között mindennél fontosabb tény 
is. hogy e szövetkezetek létesítésénél 
s általában a bérleti gazdálkodásnál 
sokkal szerényebb pénzügyi eszközök 
igénybevételért van szükség, mint a 
telepítésnél.

NEMZETGDZOBSÚG
Szabályozni kell a budapesti ser

tésvásárok felhajtását
1934 szeptember óta. amióta a na- 

gyobbarányu német zsirszállitások 
megindultak. úgy gazdakörökben, 
mint a kereskedelem körében állandó 
a panasz, hogy a túlzott felhajtás in
dokolatlanul nagymértékben letöri az 
árakat a budapesti sertéspiacon. Ez 
annál is súlyosabb, miután a pesti ser
téspiac árai irányítják a vidéki pia
cok árait is és ezeknek a hatását el
sősorban természetesen a hizlalással 
foglalkozó gazdák érzik meg. Éppen 
ez a túlzottan nagy felhajtás volt az 
oka annak, hogy a sertéshús árának 
fenntartását célzó intézkedések sem 
járhattak kellő ereménnyel. Egyetlen 
szám elegendő ahhoz, hogy képet 
nyerjünk a piacnak erről az egész
ségtelen helyzetéről. Hozzávetőleges 
becslés szerint múlt év szeptemberé
től január hó első napjáig mintegy 
60.000 nétermázsával több sertést 
hajtottak fel a budapesti piacra, mint 
a megelőző év hasonló időszakában. A 
nagy felhajtás mellett még az is le
nyomja az árakat, hogy a gazdák nem 
csupa megfelelő minőségű árut hoz
nak, a felhajtott sertések között je 
lentékeny mennyiségben akadnak 
nem egészen kihizlalt példányok is. 
amelyeknek értékesítése természete

sen még nehezebb. Illetékes helyről 
nyert értesülésünk szerint most azzal 
a tervvel foglalkoznak, hogy a buda
pesti felhajtást korlátozzák és első
sorban azt akadályozzák meg, hogy 
meg nem felelő áru kerülhessen az 
összes piacokat irányitó pesti sertés- 
vábsárra, A korlátozó intézkedések 
mikéntje felől döntés még egyelőre 
nem történt.

A Nemzeti Bank multévi deviza- 
gazdálkodásának kedvező eredmé
nyei. A Nemzeti Bank rövidesen meg
tartja közgyűlését és a már nyilvá
nosságra került adatokból megállapít
ható. hogy a bank devizagazdálko
dása a múlt esztendőben fejlődést 
mutat. Az 1933. évi 232 millió pengőt 
kitevő devizabevétel 259 millió pen
gőre emelkedett és mig 1933-ban csak 
176 millió pengőt utalt ki importcé
lokra, a behozatal céljaira 1934-ben 
203 millió pengő értékű devizát for
dítottak. .Minthogy a behozatal jelen
tékeny része ipari nyersanyagokból 
és félgyártmányokból áll. ez az emel
kedés, amint azt a Vasárnap már 
többször említette, iparunk nagyobb 
foklalkoztatását jelenti.

Decemberben csökkentek a lét- 
fenntartási költségei és emelked
tek a takarékbetétek. A Statisz
tikai Hivatal december havi ki
mutatása szerint a létfenntartási 
költségek december hónapban va'a- 
melyest csökkentek. Ezzel szemben 
azonban emelkedett a nagykereske
delmi index-szám, aminek az oka a 
mezőgazdasági termékek árának né
mi emelkedésében kereshető. A buda
pesti tizenkét legnagyobb pénzinté
zetnél és a Postatakarékpénztárnál el
helyezett betétek összege december 
ben 571.4 millió pengőről 587.9 mil
lió pengőre emelkedett. Ez az emel
kedés kereken 16.5 millió pengőt tesz 
ki, ami az ország belső tőkeképződé
sének örvendetes további javulását 
mutatja.

Az égnek is . . .
Az égnek is egy a napja,
Egy a lelkem gondolatja.
Egy a szivem dobogása.
Egy az óhaja és vágya.

Egy az álmom, egy a hitem,
Egy a lelkem, így a szivem.
Egy életem, egy halálom.
Egy lányi a sóhajtásom.

Egy az Isten, kit imádok,
Egy a leány, ki után vágyók. 
Egy élet lesz s nem lesz halál. 
Ha szivünk egymásra talál.

OZORÓCZK Y FERENC 
t Mátraszöllős t
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GAZDASÁG ÉS HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

Télen a méhész
főfigyelmét arra fordítsa, hogy a 
méhcsaládok nyugalma ne zavartas
sák és a kellő levegő, élelem, meleg 
ne hiányozzék!

A szabadban elhelyezett kaptáru
kat védjük az északi szelek, az ege
rek, cickányok, harkályok, cinkék el
len.

Ha a levegő 10—12 fokra felme
legszik, a méhek tisztulás végett ki
repülnek; ilyenkor a méhes előtt a 
havat takarítsuk el vagy hintsünk 
szét ott szalmát.

Minthogy télen is szükség van a 
méhcsaládnak friss levegőre, a kijá
rót ne szűkítsük el jobban, mint 
amennyire szükséges, hogy egér vágj 
éjjeli nagy lepke be ne férhessen.

Alig hallható, csendes zümmögő' 
annak a jele, hogy a család él és téli 
nyugalmát zavaró körülmény nélkül 
tölti. Ezzel szemben az erős zugás a 
legkülönbözőbb bajnak lehet az oka.

Ha a kaptár előtt sok holt méh he
ver és a röpdeszkán össze rágott lép- 
törmeléket találunk, akkor egér van a 
kaptárban, melyet onnan okvetlenü’ 
ki kell üzniink.

A röpdeszkára kijövő és ürüléket 
hullatva elszálló méhek a vérhas- 
betegségnek fellépését jelzik.

Ha az ablak mögötti lépből is elfo
gyott a méz, akkor már a család éhe
zik. Ha a bajt idejében észrevesszük, 
az éhségtől elcsigázott méheket fel 
lehet éleszteni. Kezünkbe veszünk 
egyet-kettőt s ha ig.v a kéz melegétől 
magukhoz jönnek, a családot azonnal 
meleg szobába visszük, ott kasba be
söpörjük s langyos mézzel harmatsze- 
i üen megpermetezve tüllel lekötjük. 
Amint magukhoz tértek, kaptárba 
tereljük és mézzel ellátva, helyükre 
tesszük őket.

Az aljdeszkára hullott sok inézje- 
gec vízhiányra mutat.

Az anyátlanságot éles síró zúgás
sal jelzi a család. Ilyen esetben env- 
hébb napokon sok méh a röpdeszkára 
is kimegy, sőt a kaptár külső falán 
ide-oda futkos, mintha anyját ke
resné. Az anyátlan család legyengül 
es elpusztul. Az ilyen elárvult csalá
dot egy enyhe téli napon a szomszéd 
családdal kell egyesíteni. Hármas 
kaptárnál ez könnyen megy ; ha az 
' gyesitő nyílást kinyitjuk, a két csa
lád már az első napon összeszokik.

Bor- és szeszpíac
A Budapesthez nem messze fekvő 

Etyeken, hol meglehetősen könnyű és 
-avdus borokat termelnek, a kereske
dők megfizetik a fokonkénti 2 filléres 
árat is. Bácsalmáson az uradalmi 
áruért fokonként 2.3 2.5, mig a kis
termelői kommercárukért fokonként 
18 9 fillért kérnek. Villányban kér ■

sik a szép, testes, magasfoku vörös uj- 
borokat külföld részére, de a megfe
lelő minőségekért 50 fillér körüli ára
kat is fizetnek. Egerben és környékén 
főként a jól sikerült egri vörös bort. 
bikavért vásárolják 52—56 fillér kö
rüli literárban, de elég szép árakat el
érnek itt az idei kitűnő zamatu fehér 
fajborokért is. Külföldi érdeklődésre 
keresik a magasfoku édes fehér uj- 
bort, rizlinget. veltelinit, ezerjót. E 
minőségekért a gazdák Mórott, Csen- 
ffödön, -Jászberényben, Árpádközpon
ton, Tiboldda rácon 40—50 fillért kér
nek. A kifőzésre való noah-borok ára 
is szilárdult fokonként kéttized fillér
rel. Nagykanizsa és Gyöngyös környé
kén. Kiskörös, Kecel, Jánoshalma. 
Haja stb. tömegtermelő körzetben a 
kistermelői fehér, siller és fixlis (ró
zsaszínes) borok ára jelenleg 1.8—2 
fillérre javult. Több budapesti nagy- 
kereskedő embere állandóan lent van 
ezekben a községekben, hogy albizo- 
mányosok utján továbbá áremelkedés 
előtt valamennyi bort még összevásá 
rolh ásson.

A finom muskotály borokban aiig 
van kínálat és az árak itt is magasak. 
A nagy hideg folytán nagyobb számú 
osztrák és cseh vevő néhány nappal el
halasztotta ideutazását attól tartva, 
hogy a havazás folytán nem tudnák 
autókon felkeresni a termelői pincé
ket.

A törkölypálinka iránt megindult a 
kereslet a hideg miatt, de az árak még 
mindig nyomottak. Ebben az évben 
jóval kevesebb a törkölynyersanyag, 
tehát valószínűleg kevesebb pálinkát 
is főznek ki a gazdák. így nyárára 
jobb árak remélhetők. Jelenleg helyt 
fözde hlfokonként 2.80 pengős árak 
ról hallani minőség szerint. Az ószil- 
lóriuni készletek meglehetősen le
csökkentek. Uj áruból más évekhez 
képest eléggé keveset termeltek, mi
után maga a fogyasztás is visszaesett 
c cikkben.

Irsai VI. József
m agyar

b aromf iteny észtes
A

érdekében igyekezzünk baromfiállo
mányunkat egyöntetűbbé, jobbá és a 
külföldi piacok számára kivánato 
sabbá tenni.

Ne tartsunk különféle szinü ba
romfiakat udvarunkon és tanyánkon. 
Mindenkor értékesebb és tetszetősebb 
is az egyszínű állomány s a nagyke
reskedő az ilyen állományok után 
sokkal szebb és keresettebb árut tud 
a külföldre vinni; ez pedig általános 
magyar szempontból is igen fontos!

Így tyúkfélékből tartsunk vagy 
sárgákat vagy csak fehéreket, csak 
kendermagosakat vagy csak fogoly- 
szinüeket. Tudjuk meg, hogy a vidé
künkön vásárló nagykereskedő nie

lyik szint szereti leginkább és azután 
ezt tartsuk következetesen. .Mily szép 
is az, mikor egy tanya környékét egy
színű tyúkfélék népesítik be! Pár évi 
kiválogatással ezt bárki elérheti. Az
után helyezzünk nagy súlyt arra. 
hogy az egy színben kiválogatott tyú
kok közül is elsősorban azokat szapo
rítsuk, melyek a legnagyobb és lég 
sötétebb 'barna) héjú tojásokat toj
jék. A színes, barna tojások minden
kor a legértékesebbek: ezt keresi el
sősorban a külföld. Törekedjünk ez
által a magyar tojást is olyan jó hír
nevűvé tenni, mint amilyen jó hire 
van a magyar baromfi húsának.

Az állam által kiosztott kakasoka' 
vegyük igénybe és ezeket kereszte
zésre használjuk fel. Nem kell okvet
lenül mindenkinek külföldi baromfi
fajtát tenyészteni! A magyar tyuk 
általában becses fajta; iparkodjunk 
ezt tisztavérben nemesíteni vagy ke
resztezés árán még tovább tökéletesí
teni. Egy kis szeretettel és hozzáér
téssel a magyar tyúkot a világ legki
válóbb kettős termelésű (hús- és to
jástermelő) gazdasági tyúkjává te
hetjük.

Pulykából elsősorban a bronzfajtái 
tartsuk, mert ezt szereti az angol 
piac. Ezekből válogassuk ki a minél 
nagyobb testüeket!

Ládákból kiválóak a nemesített 
magyar ludak. Feltétlenül fehér toli- 
szinben tenyésszük őket! A nagyke
reskedelem és rajtuk keresztül a kül
földi piac leginkább azokat a ludakat 
szereti, melyek kövéren és kopasztot- 
tan 5—6- kg-ot nyomnak. Az igen 
nagytestű külföldi hidakat legfeljebb 
csak keresztezésre használjuk fel.

A kacsák közül a minél nagyobb és 
ugyancsak fehértollu kacsák tartása 
a leggazdaságosabb. Az állam évröl- 
évre oszt ki a világhírű pekingi faj
tából gácsérokat; ezeket használjuk 
fel a magyar kacsa nemesítésére.

Gyöngytyukokból a sötét, kékes 
színűeket tartsuk!
A p r ó  f ó ía n á c a o t í .

\ baromfiakat igen nagy hidegben ne
engedjük ki az. óIImiI. legfeljebb csak ak 
kor. ba ék  védettebb helyen, vagy jé  l i le  

!eg rn'uiy.iie]o|>en Hídnak k ap arg á ln i. A 
nagy liideglien a lyuk egyhelyben ácsé 
rog  és- Így lagyoskodik . am i vsak bárrá  
nyo< lehet reá nézve.

A szántóföldre kihordott trágyái
ne hagyjuk a földön kupacokban, h a 
nem azonnal teregessük el, mert 
kupacokban hagyott trágyából a hóle 
belemossa a növényi tápanyagokat 
azon hely talajába, hói a kupac fek
szik. Mikor tehát elteregetésre és 
alászántásra kerül a sor. földünk 
egyéb részére már csak kevés táperö' 
képviselő trágya jut. De a trágyaku
pac helyén kelt vetés bujasága (buja 
foltok) se kárpótol ezért, mert a bu
jafoltok gabonája legtöbbször későn 
érik s Így a hőség aszalódottá teszi
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p á s z t o h t u z
A csomafalvi muskátli

Csomafalra, galambbugós kapuja, 
józan, munkás, vallásos népű derék 
kis székéig falu valahol Gyergyóban. 
Gyergyószentmiklós tájékán fekszik 
és szenvedi a tatárjárásnál keserve
sebb oláh megszállás minden becste- 
lenségét, nyomorttságá t.

Ezt az oláh megszállást azért he
lyezem eléje a hajdanvaló szörnyű 
tatárjárásnak, mert az utóbbi elől el
lehetett menekülni, megbújni, s hu fel
perzselték a falut, midőn elvonultak, 
vissza lehetett térni, a perzselt falut 
íjból fel lehetett építeni, uj életet le

hetett kezdeni. Ám az oláh nem vonul 
tovább. Helyben marad. Mint a fene 
beleeszi magát az erdélyi és székely 
nép egész életébe. Hervaszt, pusztít, 
bemocskol, összemar, szétmarcangol 
mindent ez a fene oláh.

Most, hogy ott Csomafalván is a 
helyi katolikus magyar felekezeti is
kolát elnémítsák, megfojtsák, izgató- 
nak és irredentának vádolják az érde
kelt oláh iskolai igazgató-tanító és 
Rascu Juon nevű írástudatlan oláh 
zsandár-ör mester bemondásai alap
ján az egyház embereit. Kezdették 
Török Ferenc esperessel, kit kényte
len volt felmenteni a bíróság, majd 
" fiatal Kovács Ferenc magyar ta
nítóval, noha ez az oláh államnyelvi 
rizsgát eredményesen megúszta. Még 
Cziriák Márton 29 éves csomafalvi 
gépész is irredenta lett nekik. Ez a 
helyi „Katolikus Ifjúsági Egyesület" 
főjegyzője s a vád szerint egy év 
előtt Koós nevű barátja kérésére állí
tólag egy irredenta nótát irt annak 
a noteszébe . . .

Végül arra is rájöttek, hogy a ta
nítónő sem — jobb! Geczö Erzsiké
nek hívják. Ugyancsak sikerrel letette 
a nyelvvizsgát. Ez ellen a l.egerede-

Az egyéves japán trónörökös

tibb a vádjuk. Diaconescu állami is
kolai igazgató besúgta az éppen ott 
vizitáló Stan inspektornak, hogy ez a 
szegény ártatlan tani tókisasszony va
lamennyi közül a legveszedelmesebb 
izgató és a legvakmeröbb irredenta.

—  Miért? — kérdezitek ugy-e? 
Megmondom. A Geczö Erzsiké leány
iskolájának ablakában fehér függöny 
mögött piros virágú muskátlit láttak, 
ennek követeztében tehát Erzsiké kis
asszony nyilvánvalólag államellenes 
magatartást tanúsít. Valósággal lázit,

ASSZONYOKNAK, CEANYOKNAK
.4 dcszkapadlő tisztántartása

A lakás kitakarításakor nem ele
gendő a szemetet felsöpörni és a bú
torokat a portól megtörölgetni, ha
nem a padló és a falak tisztántartá
sára is nagy gondot kell fordítani. 
Különösen olyan helyen kell ügyelni 
a padló tisztaságára, ahol apró gyer
mek van. A kisgyermek szeret csusz- 
kálni-mászkálni, sokszor le is esik, 
kezecskéivel minden piszkot, bacillust 
fölszed s aztán egyenesen a szájába 
viszi. Puszta földön ne is hagyjuk 
játszani azért, hanem tegyünk alá 
mosható rongyszőnyeget.

A lakószoba padlóját legalább két
hetenként egyszer szappanos, szódás 
vízzel föl kell súrolni, s minden csa
ládtagot rászoktatni arra, hogy sem
miféle hulladékot ne szórjanak a 
földre, különösen pedig ne köpködje
nek szerteszét a szobában, mert az 
mindenféle fertőző betegségnek ter
jesztője lehet. A deszkapadló állandó 
súrolása azonban meglehetősen fárad
ságos és sok időt igénylő munka, 
azonkívül pedig sepréskor mindig sok 
port ver fel, — éppen azért nagyon 
ajánlatos a padlót festékkel beeresz
teni s akkor naponként portörlő ru
hával föl lehet törölni. A beeresztés
hez mosható padlóviaszt is használha
tunk, melyet 20 rész petróleumviasz 
és terpentinben feloldott 100 rész pa
raffinból házilag is elkészíthetünk. 
Az anyagot meleg állapotban véko
nyan felkenjük a tisztán felsurolt és 
megszáradt padlóra s néhány óra 
múlva kifényesítjük. Ez a padlóviasz 
a port jól leköti, minden seprés után 
törlőruhával feltörülhető és fényét 
hideg vízzel való lemosástól sem 
veszti el. Időnként természetesen 
mondjuk félévben egyszer — cél
szerű a padlót szódás vízzel felmosni 
és aztán újra beereszteni.

Akinek semmiképpen sem áll mód
jában a deszkapadlót befesteni, vagy 
viasszal bekenni, legalább használjon 
porkötö anyagot a sepréshez. Meg
felel erre a célra a fürészpor fele
annyi mennyiségű kőporral keverve, 
vagy pedig a mohafélék.

Jól jegyezzük meg, hogy pont tö

tüntet a nvagyur nemzeti színekkel.. . 
Azonnal „jegyzőkönyvezték" az esetet 
és igy a csomafalvi hitvalláson ma
gyar iskolát végre-valahára felrava
talozták a sikerrel vizsgázott két ki
tűnő tanítójával eg y ü tt... Testvé
reim, ezért és az ilyenekért helyezem 
én elé az erdélyi oláh megszállást még 
a hajdanvaló szörnyű tatárjárásnak 
is . .. Mert, mint lát jóitok, a fenénél 
fenébb az oláh. .Azért mi is tartsunk 
jól eszünkbe mindent!

Van Isten! MÓRICZ I’Al.

rülni piszkos ruhával céltalan dolog. 
Egy hétnél tovább ne használjuk azt 
a porrongyot, hanem frissen mosot- 
tal cseréljük fel. Porkötö törlőruhá
kat is készíthetünk, ugv, hogy a ki
mosott és kifőzött porrongyokat 
megszáritás után enyhén meleg gli
cerinoldatba áztatjuk néhány percig 
(fele glicerin, fele vizj, aztán kifa
csarjuk és megszáritjuk. Az igy ke
zelt törlőruha a port magába szedi. 
.Mosás után természetesen a gliceri
nes kezelést is ismételni kell.

Konyhában legalkalmasabb a kő- 
padló, mert azt néhány perc alatt 
mindennap fel lehet mosni.

A takarítás megkezdésekor a fa
lakról is huzzuk le a port, szedjük le 
a pókhálókat és legalább minden év
ben egyszer meszeljük ki, vagy fes
tessük ki a lakást. A festésnél ne vá
lasszunk sötét színeket, mert azon 
,,a piszok nem látszik", hanem szép 
világos árnyalatokkal, amelyek vi
dámmá, barátságossá teszik a lakást. 
Ne a tisztántartáson akarjunk taka
rékoskodni, mert amit itt megtaka
rítunk. orvosra, patikára kétszeresen 
ki kell majd fizetnünk.

KÁNYA TERÉZIA

É / e l r  e c e p t e k
Vagdalt borjúhús rizzsel. A borjúhúst 

megmosva és m egtisztítva ap ró ra  vagdal 
juk , vagy m egdaráljuk, hozzáadunk égj 
harm adrészuyi előre m egfőzött rizst.
1—2 nyers to jást, sót, borsot és jól össze 
vegyítjük. U jjnyi vastag  szeleteket fo r
m álunk Itelőle. kevés finom liszttel és 
forró zsírban mindkét oldalán kisütjük.

Sült sajtgonilHM-. Négy tojás fehérjéitől 
kemény babot verünk, közékeverünk fél 
kiló reszelt parm eznnsajto t, Ízlés szerint 
sót és kevés töröttliorsot. .lói összeke 
verve, gombócokat form álunk Itelőle és 
forró zsírban 5—4! i«ercig sü tjük . Tisztit 
ita tósiatp irba szedjük ki. m ajd meleg 
tá lra  téve, reszelt s a jtta l m eghintjük.

Anizskenyér. 21 deka cukrot habosra 
keverünk ti to jássárgá jáva l, azu tán  4 to 
já s  sú lyának megfelelő lisztet, 1 deka 
án izst és a tojások kemény h ab já t is 
hozzáadjuk, jól kikent tepsiben lassú 
tűznél m egsütjük és csak használatkor 
vágjuk fel vékony szeletekre.
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H Í R E K
Magyar nyelvű híreket ad le az 

olasz rádió. Az olasz rádió értesí
tést küldött a budapesti olasz követ
ségnek, hogy január hó 21-étől kezd
ve naponta este 7 órától este 7 óra 
15 percig, tehát egy negyedórán ke
resztül, a római állomás olasz politi
kai, gazdasági és kulturális híreket 
ad le magyar nyelven.

Február hó elsején megkezdődik a 
trachoma-orvosok munkája A trachoma 
elleni védekezés megszervezése érdeké
ben a lwdügyminiszter öt orvost rendelt 
ki a szegedi tanyákra. T iszte le td ijukat 
az állam  fizeti, a trachom a-rendelők fel 
szerelési költségeit és az orvosok fuvar 
költségeit a város. i m iniszteri rende 
let értelmében n város a z összes tanyai 
i> skálákban. berendezte a 1 raehoma-ren 
delőt. A trachoma-orvosok február el 
sején m ár megkezdik m unkájukat a ta 
nyán.

Kálmán István ünneplése. A nem
zeti egység tarai szervezete most ün
nepelte Kálmán István országgyűlési 
képviselőt 15 éves képviselősége al
kalmából. A képviselőt népes küldött
ség kereste fel otthonában, és a női 
szervezet nevében Dór Ernőné kö
szöntötte, majd Tálay József, a helyi 
szervezet elnöke, mondott üdvözlő be- 

édet. Kálmán István me/batottan
mondott köszönetét az ünneplésért.

Háztartási vándortanfolyamok, \bony  
bán (Pest-m egye) jan u á r  hó 7-én nyitót 
iák meg a földmivelésílgyl m inisztérium  
által elsőizbcn rendezett hdzta rtdsi rán 
dortanfolyamot. \  tanfolyam  nyilvános 
vizsgáját és k iá llrá sá t feb ru á r hó 17-én 
ta rtja . — Erdőkövesden  (Heves megye) 
Ratényi Sarolta  és S c h d ffe r  Ilona gazda 
'•ági tanárnők vezetése m ellett jan u á r  hó 
7-én kezdte meg működését a vándortan 
folyam 32 gazdalánnyal Piret de P.ihain 
Viktor báró kastélyában. — KdlMsem 
iénben {Szabolea-megye t de<*emt>er hó 
20-án Suhayda  T ibor m. kir. gazdasági 
tan á r elnöklete a la tt ta rto tta  meg záró 
vizsgáját a h áz ta rtá s i tanfolyam . Az ni 
tanfolyam liiidszentm ihályon. jan u ár hó 
7 én vette kezdetét.

Két kis ikertestvér tragikus halála.
Eerene Józsefnek. a <,egbali gazdasági 
kóla tan árán ak  két fia. a nyolcesztendős 
István  és Lajos valami furcsa hajl*eteg 
'•’ge! kapott és a ceglédi orvos tanácsára 
Pestre h o zták  őket Itt Steiger Kazal 
1 n-zső dr. főorvos meg\ iz<gál»a a g>er 
mekeket, megái lapított a. hogy egy gom 
•as hnjmeglwtegedésről van szó, amelyet 

••gy diallium  nevű erős méreggél kel, 
gyógyítani. F e lírta  a gyógyszert. s a 
gyerekek a p ju k k a l eg y ü tt h a z a u ta z la k  
‘ 'eglédre. Néhány nappal kéwöhlieii azon 
bán a gyerekek fájdalm akról panasz

"dtak s a t o l ó i r a  ldvott Steiget Kazal 
•lr. főorvos szükségesnek látta , hogy őket 
Budapestre, k lin ikára  szállítsák. 1 két
:• renesétlen gyerm ek pár nap maira a 

budapesti N ékdm -klinikdn meghalt. \
llnika je len te tte  a dolgot a rendőrség 

>»ek, amely nyomozást indíto tt abban az
•ányban. vájjon nem tö r té n te  tévédé-
*’! valami hiba, nem adagolták-e túl a 

'••szélyes méregből álló orvosságot, ami 
1 gyerekek halá lá t előidézhette

Tűzöl 1 ó- boiuba
A iiizoltó-bom bát a lángok közé dob ják , 
mire felrobban és a tüzet eloltó folya

dékot szétlövetik
Holdfogyatkozást leheteti látni Buda 

pesten. Szombaton, jan u á r hó 10-én, ritka 
term észeti tünem ényt lehetett B u d a j s  
ten megfigyelni. a telihold egy vonalba 
kerü lt a nappal és a földdel és a föld. 
árnyéka rá vetődve, teljesen eltakarta  
korongját. A kora délutáni órákban kez
dődött a részleges holdfogyatkozás. A 
hold m inálunk m ár mint fogyóhold kelt 
fel. Félhatkor sötétült el egészen a hold 
korongja s csupán vöröses fényben izzótt. 
Lassan kezdett jobboldali felén mind szé 
lesebb sáv világosodni, mig végül három 
negyed hétkor a teljes tányér ragyogott 
le reánk. Ehhez hasonló term észeti tü 
neményben hosszú időn át nem le-z ré 
sziink. mert. bár ennek az évnek folya 
mán négyszer is előfordul, azok Euró 
pában nem észlelhetők.

Bádogskatulyából készített ..ötpengöső- 
ket“. d fd tés.a liá n  a csendőrség  le tartóz  
ta tta  Rozinyál, István gazdálkodót pénz 
ham isítás m iatt. Kozinyák bádogskatu 
váklnil ötjiengósöket csinált. Gipszönt

vényeket és szódásüvegek ónját is fel
használta az eléggé sikerült ham isítvá
nyok készítéséhez.

A „Mezőgazdasági Sajtószemle** az ok
-zeni és haladó gazdálkodás Iránti é r 
deklődés fokozására havonta egy-egy 
pálytételt tűz  ki pénzdíjak és egyéb ju 
talm ak biztosításával. A jan u á r havi pá
lyatétel a következő: ...Miért ad a nedve 
sen kezelt juhtrágya- sokkal nagyobb tér 
m é stf a pályázatokat ja n u á r  hó 31-ig kell 
a „.Mezőgazdasági Sajtószemle** szer 
kesztőségébe küldeni (Buda|»est. V 
Bátbory-u. 24. szám alá).

Kérelem. Nagyon kérem a l asárnap 
igen tisztelt olvasóit és a költőtársaim at, 
hogy a ján ljan ak  engem a falujukban 
levő kereskedőknél alkalm azásra. Az 
adataim at i t t  közlöm: ..Hangya- Szövet
kezetnél szabadultain, ugyanott dolgoz
tam, mint segéd, 19 éves, ág. ev. vallásu. 
hat elem it végzett kereskedősegéd va
gyok. Címem : Misák Ferenc, k  iérti 
Irsa. iíró t Kzagéiry-utca 537.. Rest-megye.

( sókként a mezőgazdasági kivitel é rlé 
ke. Az őstermelésből eredő kivitel az ara 
tástól de<N»mher 31 -ig <14.9 millió jn g ö é ;-  
tékii volt, mig az előző év hasonló idő 
-zakóban 90.9 millió pengő értékben szál 
litottuuk ki agrárcikkeket. A 26 millió 
Jienu - csökkenéséből egyedül a hazára 
Li.b millió pengő esik. A búza 8.8 j u g ő  
helyett 4934-1**11 16 pengős álun értéke 
sült az e x j r th a n .  a rozs á ra  pedig ő.I 
iwngöről 1.". jHUigőre emelkedett.

Főhuzások. A in a gy a r k i rá ly i < »sz; á 1 \ 
sorsjáték löhuzá 'HÍ február hó 6-ról m ár 
cius hő 11-ig irtanak  Az egy h ó n a j t  
meghaladó lehúzásokon harmii»<*ezer ny»- 
reményi sorsolnak ki. Elérhető légim 
gyobb nyeremény pengő. Tőrei
1. és Társa bankházában  (B udapest 

IV.. Szervita ,ép 3.) kapható mé_ né
hány eredeti vétel sors jegy. A főtuizáaoR 
egész tartam ára  érvényes sorsjegyárak 
Egész Ha. fél e,o. negyed dO. nyolcad I 
pengő.

T ejcse tn jszés  koporsókban. A r.-i'so* 
palota - u j j s t i  vasútállom ás közelébe; 
szolgálatot teljesítő  tejellenőröknek ’eg 
utóbb feltűnt, hogy az egyik. Vácról Fi 
l»est felé haladó teherkocsin gyalulatlan 
deszkából készült koporsók egész tömeg*1 
sorakozott ♦•gymás mellett. A tejellenőrök 
m egállították a kocsit, megvizsgálták a 
koporsók tarta lm át és legnagyobb meg 
le j té s ü k r e  mindegyiktien tejes é.s tejf- 
les kannákat találtak. A különös szállít
m ányt tartalm azó koporsókat az ujiiesti 
városházára szállíto tták , ahol többszáz 
liter tejet és 13o lite r tejfö lt szelitek ki 
belőlük, a csempészen tejterm ékeket a 
rendőrség elkobozta, a csempészek ellen 
j d i g  m egindították az e ljárást.

52 éves fivérein, nüiiparos, nőtlen, le 
vegőváltozá> céljából vidéken e llá tás  !•• 
jében könnyebb munkák elvégzésére \á i 
lalkoz.ik. Közelebbieket : \ ő i  d iva tsza lon . 
IIadapest. I l ilm os rsászár-u t 76.. Z. ■!.

Xgyonlőtte magát, mert szerelme zár
dába vm ult. I te llo n e s  Miklóst, a Szlo
vák Á ltalános H itelbank <-égv«‘»*tőjét p<> 
zsonyl lakásának uriszobájában az e l
múlt héten átlő tt halántékkal talá lták . A 
szerencsétlen cégvezető főbelőfte magát. 
Életv«*szélyes állapotban szanatórium ba 
szállították. Az orvosok szerint kevé*s a 
remény az élet l»en m aradásához és lia 
mégis élet ben ma rád. két szemére megva 
kul. Az öngyilkosság hátterében román 
tikus szerelmi história áll. fíellovies Mik 
lós m agyar katonatiszt volt ,'•< a világba 
ború után  Pozsonyban t e l e jd e t t  le. A 
cégvezető Iwh^zerétéit egy osztrák gróf 
uőIk*. aki egy héttel ezelőtt zárdába ro 
nult s agylátszik, e. keserítette  el any 
nyira, hogy végzetes tettét elkövette.

I.opott. mintán életfoKytiRlani fesryház- 
hói szabadult. > oíoo György lataitoss.- 
l'.'"I nóliány hónappal ozelőti l»‘tö rt az 
eL'yik kőbányai trafikba. A büntetőtől' 
ványszékl főtárgyaláson kiderült, hogy 
Szolga Györgyöt körülbelül 1ö évvel ez 
előtt a s ta tú riá lis  b íróság kötéláltali ha 
Iáira ítélte, de büntetését kegyelem foly 
tán életfogytiglani fegyhazra változtat 
ták  át. Szolga tizenhárom  évet ült a 
váci fegyintézetben, am ikor kiszabadult 
i'.t büntctéxt'Hck háti'nb'rfi rás-át eU’ti 
uráti’k. Szotf/fi György azzal védekezett 
hogy a  fegyházliól történt kiszaba'Inlá- 
u tán  naátt vtiomorhn ju tá it iáy nzriiit" 
i l magát ujahti biiHCHelckm* ny elkáret’ 
nére. A törvényszék a vádlottat lietöréses 
lopás bün te tte  m iatt liathónapi Iwirtönre 
ítélte.
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Arany- és eznstpénzek ára
1935 január hó 21-én

Ezüstpén/ek: 1 darab  egy kon máj* 36.5 
fillé r: két korona* 73 fillé r: ötkoronás 
1 pengő 79 fillé r: régi egyforintos !M» 
fillér.

Aranypénzek: 1 d arab  20 koronás 
a ran y  34 pengő xo fillé r: 10 koronás 17 
[tengő 30 fillé r: Na|M>,oen-arany 35.20—- 
35.55 |H*ngő.

II karátos törtarany (gyűrű. karpe 
rec. fiillwvaló. s tb .) gram m onként 3 
pengő 90 fillér.

Szinarany kilog ram m ja: M130 ••oxo
pengő.

Szinezüst kilog ram m ja: 92 pengő.

TANÁCSADÓ
Kérdés: Van egy magról nevelt 6 éves 

narancsfám, amely igen x 'j ’ih-h fejlődik. 
Hogyan kezeljem a tát. milyen földei 
kirán, mivel 1 rágyázzam . hogy továbbra 
'* jól leilödhexsék/  H íj. A. I/.. fö ld es). 
— Felelet: A fáeskát évenkint egyszer 
ültesse át iij földbe > tavasztól őszig 
locsolja növényi tápsóoldatt-ul. Ilyen 
tápsókeverékck ( m űtrágya-keverékek» 
magkereskedéseklien kaphatók. Ilaszná 
lati u tas ítá s  ra jtu k  olvasható.

Kérdés: /ZoZ kaphatok szántóföldi szá 
lant akarni dny ok helyes tér ni el énéről szóló 
szakkön iiret/  fis . .,/ernye). — Fele
let: A szántóföldi .száhtstakarmányok
termeléséről tájékoztató  szakkönyvek a kö 
vetkezők: Konkoly-Thege Sándor: ..Szán 
r óföldi ürkartnáiiy term elés" ára 2 : Szí 
lassy—tlra h n e r : ..Szálas takarm ány nővé 
nyék term esztése". 10 pengő. M indkettő 
megrendelhető kiadóbivatalunkban, az á r  
és 40 fillé r |M»rtóköltség előzetes l>ckül- 
dése m ellett, a földmivelésűgyi minisz 
térium  ilyen tarta lm ú  könyvet nem 
adott ki.

Kérdés: H ogyan kell kipusztitanom  a 
sertéseimnél fellépő tét v eke t/  <674.5. 
előfizető i. —  Felelet: Tetvek ellen In- 
vált irtószerek a répaolaj. a dohányíőzet. 
az  olaj és |ietrolenm  egyenlő arányú ke
veréke. továbbá a ..Elit*’ nevű szer. A 
kenést azoiilmii 5 naimiiként 2—3-szor 
meg kell ismételni, hogy a |>etékl>ő| ki 
biivó tetvek is elpusztuljanak.

Kérdés: 1 Mikor a leghelyesebb a sző
lőt ü lte tn i/  2. Milyen talajban d isztik  a 
^ntHaeim legszebben es m ikor ran a In 
Ige* vetési ideje, ősszel ragu larusxzat/  
3. I egy Jonat hű n nt ma facsem etém . 
am elyn ek  gályái, lm ró lu k  a kérget le 
fe j t jü k , rá ra h if u tó xo sa k . Milyen gyű 
mölesfn-indeység < ; és hogyan védeke: 
zeni e llene/ fi*. ./., Jáxzfeisőszentgyörgg).

Felelet: 1 \ szőlőt áp rilis  végén lég
jobb ültetni. 2. A baltacím  a meleg, mély 
rétegű vályogon szeret legjobban. Vetési 
ideje m árcius—április. Az őszi vetési- 
bizonytalan. 3. \ lieküldött fácskán a 
foltokat gyümölcsöseink legnagyobb el 
lensége: a kaliforniai pajzstetü  okozza, 
leg jobb  a fáeskát eltüzelni, mert kezeié* 
közijén esetleg a többi fáira is á tterjed  
uek. Az illető faiskolából csak ugy vi
gyen fát. ha hatóságikig kaliforniai 
pajzstetütol mentesnek van nyilvánítva.

Kérdés: Kereskedelmi utazéjkuak mi- 
lyen igazolványra ran szükségük, hogy a 
feleket akadály tat a nul I éitógát li asxá k /  
T. I .  Vájsz tő). Felelet: A kereske
delmi utazóknak azon helységen kiviii. 
ahol a megbízó üzlet van. »-*ak olyan ke

reskedöket és iparosokat szabad látogat
niuk megrendelések gyűjtési- végett, akik 
az illető áru eladásával foglalkoznak. A 
kereskedelmi utazó bizonyítványát az a 
<*ég á llítja  ki. am elynek alkalm azásában 
m űködik: célszerű azonban az utazóval 
kötött üzleteket a megbízó céggel leh- 
velezni és a pénzt közvei lenül ennek el
küldeni.. nehogy egyes szélhámosok a 
közönséget becsaphassák.

Kérdés: •l 7 O/-7> ítélete alapján kioxz 
lő tt földeknél a szénkutatási és kinknél 
zási jog k it illet m eg /  I régi, ragu a; 
uj tu la jdonost/  (.\. ,/.. Várgcszter). 
Felelet: A siséiikiiiknázási jog azokat 
illeti, akiknek az OFI! az ingatlant 
jn tta tta .

Kérdés: .Mikor xzahályozták a bor fo 
gyasztási adóját és m ennyit kell fizetni 
az uj szabályozás szerint HKI literen 
k é n t /  tK . M.. Zsidóf. Felelet: A bor 
fogyasztási adóját legutóbb 1932. éviién 
szabályozták a következő m ódon: Imii*. 
Iiezsgőbor illán Wo literenként. 1. ősz 
lályu községijén az adó 9. II. osztályú 
községben 7. III . osztályú községben 6 : 
m ust: 1. osztályú községben 6.80. 11.
osztályú községben 6. III. osztályú köz 
ségben 5 : gyüm ölcsbor: osztályú köz
ségben 3.40. II. osztályú községben 2.
III. osztályú községijén 2 jjengő. Zsidó 
község a harm adik osztályba tartozik, 
o tt tehát a legalacsonyabb fokozat az 
irányadó.

Kérdés: Osztatlan állapotban ran a 
birtokom. 1 három fiam nak a nevén  
semmi sínesen írva. mégis ki retet tek rá 
ink fejenkén t Z.50 pengő közmunka.vált 
súgót, holott m ár az egész vagyonra kire  
te tt közmunkaráltséigot m egfizettem . Jo 
gos-e ez a k iv e té s / ( ft. / llap). Fele
let: Jogos, meri fizetni kell a háznál élő 
családtagok után is.

Kérdés: Ha egg fű ré sz te le p  tu ta jd o
nosa saját szükségletére fal fűrészelte!. 
kötetes-e azért m egfizetni a tázisadőt/ 
fH . K., \'em esnép). Felelet: Köteles, 
még abban az esetijei! is, ha a fűrészeli 
fát az üzem 11 legnagyobb! fására  basz 
ná lja  fel.

Kérdés: [nyűm  egész vagyonát kios: 
tóttá. Csak egy hold földet éx egy telő 
net tarto tt meg él rezet re. Köteles e köz 
m unka-vált ságot fiz e tn i/  t i .  I .. ű.tO!h •*: 
előfizető). Felelet: Közmunka váltsa 
got kivetik ház után. igavonó á lla t után. 
azonkívül a családtagok mán. Ennek a 
kivetésnek a nagy-ága községenként vál 
főzik. Ha tehát Önnek ezek közül egyik 
sincsen, nem köteles a közmunka válttá  
got megfizetni.

Kérdés: l.'ladlam hi.'/O mélermázsu  
szénát egy kereskedőnek. I ragont tölt 
ben rak tuk  meg. de természetesen egyi 
künk sem figyelte, hogy a másít, m eny
nyit rakott be. 1 kereskedő meghízott ja 
most ata kilogrammot le akar vonni ti: 
enyém bőt azzal a kifogással, hogy Mm kg 
hiány rótt n ragou szénábéil. t A. A . 
Szilsárkány). Felelet: Ha Ön igazolni 
tud ja . hog\ a 26.40 mm szénát biánytala 
nul á tad ta , ugy igazál a bíróságnál Is 
meg lógja kapni.

Kérdés: l/o l knphulol. m ezöga '.dasáty
n'.em i szám  re téxhe: szükséges nyomMINDEN UJELŐFIZETŐ

borát erősíti

lá tvá n yo ka t/ (I . II.. Magyarbédy), —
Felelel: Forduljon levéllxui a Kesztiic
lyi Mezőgazdasági Akadémia üzemtan! 
tanszékéhez, ahonnan körülbelül 1 péti 
gfii-rt beszerezheti az egész évre szűk 
séges nyom tatványanyagot, sőt a szüksé 
ges u tasításokat is m egadják Önnek.

Kérdés: 1. Milyen feltételi k nielli.ll 
le in t Magyarországon földbérlő szövet
kezeiét alapítani és m űködik e T isza fü 
red környékén ilyen szövetkezet /  2.
I.isz e T iszafüred környékén telep ítés/ 
l \ .  \/.. T a k ta h a rk á n y j —  Felelet: 1. 
Köldbérlőszövetkezet a lap ítá sá ra  vonal 
kozó összes részletes felvilágosításokat 
megkapja, ha levéHien az Országos Köz 
ponti Hitelszövetkezet földbér,őosztályá 
hoz fordul, Budapest. V.. Nádor-utca 22. 
Egyben közöljük, hogy T iszaföldvár kör 
nyékén m ár miikiklött ilyen szövet
kezet. amely múlt év október havában 
szűnt meg és helyette a l>ebreeeu h a tá 
rában lévő Óháton akarnak  újat alaki 
tani. 2. Egyelőn* nem lehet tudni, mivel 
még a törvény tervezetet nem tárgyalták  
,e a képviselőháziján.

Kérdés: \n n  ZJ darab ..Hunyttá" n. 
leJrészem I!l23-ból. át lettck-i ezek ér 
fékeire  s ha igen. hol tudhatom m eg/ 
fS . T isza fö ldrár). — Felelet: Fordul
jon annak a Hangya-szövetkezetnek igaz 
gat ósága hoz, amelynél az üzletrészeit je 
gyezte és ők kellő felvilágosítással fog 
nak szolgálni.

Kérdés: ,/» a londoni eime Kilsmond
IIarinxrortlinak/  (K. Hy.. Artánd.) —
Felelet: London, Daily Mai,. W. <’. 
Northeliffe Hotisi*. A másik két kérdésre 
lapunk következő szám ában adunk vá 
laszt.

K érdés: Lehehe áriéi ütetre diófát 
vagy tét iát műt ültetni és milyen fa jo k a t/  
f \ .  I/.. Taktaharkány). Felelet: Ár
területen lehet diót vagy alm át term elni. 
A Tisza hullám teréljen. főkép pedig a 
védett á rtérben  igen szép diófák vannak. 
Term elésre a ján lh a tó  a milotai dió és 
a sebeshelyi gömbölyű dió. Alma is te r
m elhető ugy a huliám t *rbe». m int a g á 
tiul kívüli védett területen : igy a téli 
fa jták  közül lóhátban. Entz rozmaring. 
Londoni jM-pin. Elszászi piros renet.

Kérdés: ,. Hogyan és mivel lehet n  
dekezni a baromfi és n sertésrész ellen  
2 Mikor les. kiilfitld 11 nagyobb sertése.!- 
p o rt/  f i .  •/.. H arsány). —  Felelet: 1. A 
sertésvészt és baromfivészt illetőleg .1 
figyelmet a rra  kell fordítani, hogy l»etcg 
állat se vásárlás utján . *c véletlenül ne 
jusson udvarunkba. Ha a veszély nem 
kerülhető el, akkor o jtásokkal védekez
zünk. 2. Kisebb mennyiségijén állandóan 
exportálunk sertéseket Bw-sls*. disznó
zsírt Prágába, bacon 1 Londonba. Kiadő- 
sabb exportra  sajnos egyelőre
nincs remény.

Kérdés: K öszm été t s . t n  lilék  term esz  
leni. mit ián fa jták  a legjobbak és hol 
szerezhetem In ezeket lei/olesobbu 11 /  ( I*. 
-I.. M ezőkövesd ). Felelet: Term elésre 
legajánlatosabb köszm étefnjták a követ 
kezők : Piros tojás. Piros gxőztes. Zöld 
óriás. Fehér győztes Minden nagyobb fa 
iskolában kaphatók.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
I*. L., Kiskorpáit. \ fényképet alka 

lomadtán leközöljük. Jókívánságait eljut 
tattuk  F. M., Diósviszló. Papp I^ajos 
kiskorpádi olvasónk őszinte szívvel kö 
szőni meg Önnek -zép. könnyfakasztó 
verseit és Isten áldását kéri az Ön h» 
vábbi m unkájára. K. F.. Jászladáni.
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Kérésével foglalkozni fogunk. K. E„ 
Ipolyveeze. Egy alkalom m al mór közöl 
liik Önnel e helyen. hogy verskötetéi 
nem vagyunk kéjiesek visszaszerezni I' 
Ahraháni E rnő úrtól. Az antológia kiadó 
-.inak gondolatával mi is foglalkozunk.

Ifj. .1. L„ Tiszaderzs. Rejtvényedtől 
közlünk. Jók ívánságait húr elkésve 
de annál melegebben viszonozzuk.

H. DiósvLszló. Nagyon szépen kö 
szönjiik azt a szép és k ita rtó  m unkát, 
amelyet lapunk terjesztése érdekében 
végez. Az Ön áldozatkész odaadása pél 
lóul szolgálhat m indenki szám ára. Jó 

kiváltságait hasonlókkal viszonozzuk.
Cs. K., (rarahone. H álásan köszönjük jó 
kívánságait. Hasonlókkal viszonozzuk 
Kérdéseire Számadó u r válaszol. — Ifj. 
Sz. J„ 1‘ötréte. Örömmel köszönt jük  ö n , 
táborunk tag ja i sorában. ifj. K. K„ 
Pápa. lap u n k  3-ik szám ában a csere, 
akcióról m ár irtunk . Nem tudjuk, hogy 
a kérdezett vers sorra  kerül-e. - Ifj. ( ’s. 
N. 4., Kaposszentbenedek. Hejt vényeiImi 
Hamarosan közlünk. A inesepal.vázat ered 
uériyét rövidesen közzétessziik. Azért 
imzódik. mert egyrészt nagy anyagról 
>an szó, imisrészt a bizottság egyik tagja 
-mlyos l»eteg volt. A hirt közzétettük.
1. S., 4ászfelsöszentgyörgy. Jók ívánsá
gait hasonlókkal viszonozzuk. — P. N.. 
\dony. Igyekszünk valam ennyi olvasónk 
kívánságának eleget tenni, de ez é rtb e  
tőén nehéz. Amiről szívesen lemond az 
-yik. azt ak arja  a másik.

SZÁMADÓ ERNŐ versüzenetei:
B. 4., Kocs. ..Temetésen” cimü verse 

<»nni fog. N. B.. Bakonyszentkirály. 
Ide térj be" cimü verse kis ja  vitással 

sorra kerül. — N. 4., Helesfa. Versét a 
.--ziendök közé soroltuk. Kérjük azonban 
küldjön be rövidéiül írásokat. I). K.. 
Berekböszörmény.

..Ébren vagyok, ragu fán alra.
Átölel a babdin Karja,
Szeret, xzeret, azt nugja, 
t'nókot lehet arcomra . .

Ez a kis versszak némi tehetséget árul 
el. Azonban sokat kel, fejlődnie, mely 
sok hasznos olvasm ányon és népkölté 
szeti tanulm ányon keresztül lehetséges.

A. Gy., Csesztreg. ..Szőke kislány . . 
•inni versét alkalm i la. «zont látja 
B. 4., CsurgónagymaV. .. Versei még 
nem ütik meg a ..V asárnap" irodalm i 
mértékét. Illőnként küldje be verseit, fi 
-.elem m el kísérjük fejlődését. — G. 4.. 
Budapest. T ekintettel lapunk ag rárjellc  
- tv, inkább népies irányú verseket ké
rünk. „Pásztor4*. Versei a kezdet le

NM-g hibáit viselik magukon. Hégi nép 
kilók gyűjtése és azok nyomán való el 
•dulás, amit tanácsolhatunk ( ’s. K.. 

Ga rabom*/. .1. Budapest ’ -re küldött
••tift önnek te szól IC. L m Tar.

Verseiből válogatunk, h a sa in  határozott 
• *jl(M,és látszik. Hégi n é |Mla,ok tanulmá 
i.vozását ne hanyagolja. Egyetlen forrás, 
'honnan m eríthetünk. Üdvözlet. Sz.

S., Békés, a körutazásodhoz való ..Tanul
mányút” rímén kell kérned a helybeli 
'Zolgubiróságtól. A leven tetei mentést 
■ sétleg tigy, hogy m ajd útban Jelentkezel 
• letékes loventeegyesiileteknél. A ..Va 
'ttrnup” bán rövidesen egy <*ikk,»en ismer 
M em utatok célját. Üdvözlet. B. 4.. 
Érsekcsanád. Mi üzenetünkben a r ra  cé

•ztunk, hogy a szóbanforgó anthoLógia 
uinys «»sszefüggésl»en a ..V asárnap '-pal. 
rebát tőlünk teljesen független vállalko

zás. tehát a hozzánk intézett kérdésekre 
ne mi. hanem  Ón adh a t fe lv ilág o sítást.

F. I., Kötelek. ...Meghittem én . . 
cimü verse jönni fog. Ez azonban csak 
előlegezés himhődző tehetségére. Sokat 
kell tanulnia és fejlődnie, hogy állandó 
m unkatársunk lehessen. Sz. F., Bé
késcsaba. Verse jönni fog. Többeknek. 
Szeretettel köszönöm meg azokat a ked 
vés üdvözleteket, melyekkel névnapom 
alkalmával tiszteltek meg. Szabó Pisti. 
Nagybajom. Versikéid nagy örömömre 
szolgáltak, Fsak igyekezzél és úgy lehet, 
közlendőt i< tudsz, liekiildeni nemsokára. 
Tó bizonyítványt és előhaladást kívánok! 
Versiizenetelnkoi << következő -zárnunk
bán fo ly ta tju k .

T R É F Á K
Pecl,

Barátom, én vagyok a világ leg
szerencsétlenebb embere. Nekem pél 
dául hat esernyőre van szükségem
"gv évben.

Mindegyiket elveszted?
Dehogy. Mindegyikic iáismer

nek.
Jő kis ok

Egy vidéki röföskereskedés cégtu
lajdonosai feljönnek Pestre bevásá
rolni. Egy textilnagykereskedésben 
kiválasztanak néhány tucat zsebken
dőit, a nagykereskedő öt pengőt két
tucatjáért, de az egyik kereskedő 
csak hármat akar adni. A kereskedő 
nem enged és a rőfös őrült alkudo
zásba kezd. Végre egy jó másfélórai 
alkudozás után létrejön az üzlet.

Kint az utcán azt mondja az alku
dozó társa:

Én nem értlek téged 1 Te éppen 
olyan jól tudod, mint én. hogy ezeket 
a zsebkendőket soha az életben nem 
fogjuk megfizetni. Miért alkudtál ak
kor olyan nagyon?

Azért, — hangzik a válasz 
mert van bennem belátás és nem aka
rom, hogy ez a szegény kereskedő 
olyan sokat veszítsen rajtam.

Miért kell két ügyvéd?
Kohn és Grün sétálnak az utcán 

Egyszerre csak szembejön velük egy 
ur. akinek Kohn mély tisztelettel kö
szön.

Ki volt ez? kérdi Grün.
Az ügyvédem. feleli Kohn.

Tovább mennek és néhány perc 
múlva újra szembejön velük egy ur. 
akinek Kohn ismét mély tisztelettel 
köszön.

Hát ez ki volt?
Ez is tíz ügyvédem.

— Mi az, — kérdi csodálkozva 
Grün úgy felvitte az Isten a dol
godat, hogy két ügyvéded is van?

Tudod, kérlek, — feleli Kohn 
ni egyik ügyvéd a görbe dolgaimat 
csinálja egyenesre, a másik ügyvéd 
pedig az egyenes dolgaimat csinálja 
görbére.

A kegyelet
Valahol a hírhedt pesti Angyalföl

dön egy ur bandukol haza éjfél után. 
Jön egy útonálló és kikutatja a zse
beit. Mikor az órájára kerül a sor. 
kérlelni kezdi:

Azt ne vigye el, nincs semmi ér
téke, csak kegyeletből hordom.

— Ugyan, — mondja az útonálló 
— hát azt hiszi, hogy bennem nincs 
kegyelet ?

REJTVÉNYEK
I. Szórejt vény.

1.25 P Dana
i /.’•/. Hldte Szebéngi tiizik i tlene^hátga^z 

tá rd l j

2. Szórejtvény.

E M B E R D R S
(é=e) (e=ő)

I /»’<•/. iild lt  I iv a r i S á n d n r  S z e n e d  Eelxö- 
tángál rö l.l

3. Szórejt rény.

erdei ia  S  férfinév
(d—n)

1 /leküld h ifi. Xémeth lloldizxár Uihálit- 
1 á rö lj

I. Szórejtvény'.

zs^jjsoj ospfl
B izom kötö

(é ej

i llt  t, uh ltc  ifi. I \ . Italoali J ó zse f Ih iacról.i 

5. Szórejt vény.

T Tnémet,,igen" j  rézgálic

t l le k iild ti  if j .  Xai/ii l i tv á n  Szead t ö rö !j

A rejtvények megfejtését a megfejtők 
é-< nyertesek  névsoráva l a T k számban 
közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tíz napon belül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve ér
kező megfejtők nevét nim - módunkban 
közölni.

Az 1. szám ban közöli re jtvények  iiw- 
fe jté se ;

1. Szórejt \é-ny Szerpentin. Pont 
rejtvény Jó  bor. jó egészség. 3. Szótej; 
vény: Mandátum. 4. Szórejtvény: Ká
polna. ő. Szé»rejtvén\ Benő.

M egfejtettél, Sudár Ferenc. ifj. Szita 
.Mihály. Kozák Ilonka. Hácz Elek, Kui 
nyánszky Géza. .Mezőcsáti Gazdakör. Hei 
mám: Nándor. Ozoróczky Ferenc Kovác* 
Bálint, Sz. Balogh Lukács. Vezér Fm 
Pál György. V. Balogh László.

.lutalom köngret n in rh K Sz. Balogh 
Lukács i K iiujuzálláx / Ozoróczky Fe
renc ' Máti m z ö llö i j

A 2-ik számban közöli rejtvények meg 
fejtését a megfejtők és nyertesek név 
sorával együtt Jövő héten közöljük.
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A BUDAPESTI RÁDIÓ
MŰSORA: IM I. IÁN. 27—FEBR. X

BUDAPEST I. 550.5 m j

Vasárnap I .  38 <
9.15: Hírek. 10— 11.10: Egyházi ének 

és szentbeszéd: mondja Tóth T iham ér dr.
11.15—12.15: Unitárius istentisztelet: 
prédikál B arabás István lelkész. 12.20: 
Időjelzés-. időjárás- és vízállásjelentés. 
12.30: Rendőrzenekar. 14: Hangleme
zek. 15: ..Időszerű gazdasági tanács
adó?* Székács Elemér gazdasági főta
nácsos előadása. 15.50: Nagy Béla zon
gorázik. „Ifjúsági gyermekda rabok?* 
16.30: ..Versek a katonáról.*• Előadja 
Gárdos Kornélia. 17: Bnday Dénes sza 
lun- és ja  zz-zenekara. Sárossy Mihály 
énekszámaival 18.10: Kosztolányi I>ezső 
beszél ..Apor emlék irat a irót?* 18.30: A 
Lágymányosi Szabadság Dalkör és az 
Újpesti Munkáské|>ző Egylet DaLkara. 
19.30: ..Az aggteleki barlang csodái.**
Keszler Hubert előadása. 20: Operett- 
részletek. Közreműködik Honthy Hanna. 
Ixiurisin Lajos és a Budapesti Hangver
senyzenekar 21.30: Hírek, stb. 21.50: 
Horváth Rezső cigányzenekara 23: 
Bachinaun József szalon kvintettje 00.05: 
Hírek.

H é t f ő  $8M
6.45: Torna. U tána: Hanglemezek. 

10: Hírek. 10.20: ..Vidám történetek
< Felt>1 v asás.» 10.45:
• Felolvasás. > 11.10: 

12: í>éli harangszó 
Adolf kettős férfi

nagy en »t»erek rő l. *
.. Beszélles szán s »k 
V i zjel zőisZ4 >1 gá la t . 
stb. 12.05: Szikla
éneknégyese. Közben: Hírek 13.20: 
Időjelzés, seb. 13.30: Losonezi-Schweitzer 
Oszkár szalonzenekara. 14.10: Hírek, 
piaci árak. 16.10: ..Kérdések az ifjú 
sághoz.*'* Matolay Tibor előadása. 16.45: 
Időjelzés, stb. 17: Színek jelent őségé a 
mimlennapi életben ** Simon Blanka elő
adása 17.30: Hanglemezek 18.15: Né
met nyelvoktatás 18.50: Saskó Hilda 
énekel, zongora kíséret tel. 19.30: „Ka- 
kuk Marci két kalandja." Tersánszky 
J Jenő eWw-szélése. 20: A Filharm óniai 
T á rsa sá g  hangversenyének közvetítése 
Közreműködik Amadeo Baldovino gór 
donka művész. 22.10: Hírek. stb. 22.30: 
Mándits-jazz. Orbán Sándor énekszá
maival. 23.15: Kurina Sírni cigányzene 
kara 00.05: Hírek.

K e d d 580
6.45: Torna. Uáua: Hanglemezek

10: Hírek. 10.20: „A dél-afrikai Urüo“. 
Rátz Kálmán felolvasása. 10.45: ,.A
. avasz előhírnökei** (Divat tudósi tás). 
11.10: \ izjelzőszolgálat. 12: Déli ha 
rángsz?.. <tb. 12.05: Géczy Fazekas Klára 
zongorázik. Szétess Béla hegedűi, zon
gorák laél Közlten: H írek. 13.20:
időjelzés, stb 13.30: a Mária Terézia 
1 honvédgyalogezred zenekara. 14.40:

Hírek. 16.10: Asszonyok tanácsadója. 
16.45: Időjelzés, stb. 17: Rédey T ivadar 
dr. beszél Berzsenyi Dánielről. 17.30: 
Sovinszi-Karnóczi szalonzenekar. Köo- 
b m : Francia nyelvoktatás. 18.30: A sza 
lonzenekar m űsorának folytatása. 18.30: 
..Németországi rádióképeskönyv Kilián 
Zoltán ú tirajza, hanglemezekkel. 19.25: 
Az Operaház előadásának közvetítése: 
..Márta**. Vigopera 4 felvonásban. Zené 
jét szerezte Flotow. Az I. felv. után: 
„Flotow, a franciás német44. < Felölva 
sás). A U. felv. u tán : Hírek Az előadás 
u tán : Idójárásjetentés M ajd: Magyari 
Im re cigány zenekara. 23.30: Hanglemc 
zek. 00.05: Hírek.

S z e r d a  «O
6.45: Torija Ú t im :  Hanglemezek ló: 

Hírek. 10.20: „Különös fogadások" (Fel 
olvasás). 10.45: „Ab  étvágytalan gyer
mek" (Felolvasás). 11.10: Vizjeteíwsol- 
gáíat 12: Déli harangszó. stb 12.05: 
Berki István cigányzenekara Közijén: 
Hírek 13.20: Időjelzés. stb. 13.30: Bach 
maori szalookviniett. 14.40: Hírek. pwo-. 
árak  16.10: A Rádió d iákfélórája: ..A 
céhekről". 16.45: Időjelzés, stb Í r :  ..Ha 
máskép nem lehet". Révész Béla elbeszé
lése 17.30: Ladányi Ilonka énekel: zon 
gorakisérettel. 18.10: Olasz nyelvoktatás 
18.10: Dobos Imre tárogatójzik. zongora 
kísérettel. 19.15: Tőkés Anna és Rajnay 
Gábor előadóestje. 20.10: Hanglemezek. 
Közben: A rádió külügyi negyedórája 
21.40: Hírek, stb.22: Az Operaház tagjai 
hói alakull zenekar. Közreműködik Pa 
taky KáImiül (ének). 23.20: Havi szende 
angol nyelven. Ottlik György dr. előadása 
23.35: Károlyi Árpád cigányzenekara nm 
/.sikál. Sebő Miklós énekel 00.05: Hírek.

C s ü tö r tö k  3 1
6.45: Torna. U tána: 

10: Hírek 10.20: „A
helyéből?’ (Felolvasás, i 
nézzünk meg vasárnap?" 
11.10: Vizjelzőszolgálar-

H anglem ezek 
UK hm lány iufc

10.45: ..Mit
( F e lo lv asás.) 

12: Déh ha
rangszó. stb 12.05: Országos Postás 
zenekar Közben: Hírek. 13.20: Időjel
zés. stb 13.30: B arabás Lídia hegedül 
H. Caighy Ella énekel zou gora kísérettel. 
14.40: Hírek, piaci árak  16.10: ..Ma 
gyár Robinsonok?* Hegyaljai Kiss Géza 
előadása 16.45: Időjelzés, stb. 17: ..Az 
okszerű takarm ányozás X III. rész.*’ 
Zajtay Artúr dr ny. kisérletügyi igaz
gató előadása. 17.35: Az Operaház tag 
iáiból alakult zenekar. 18.50: Angoi 
nyelvoktatás. 19.20: Hanglemezek. Szü 
nethen: ..Téli utca és a gyalogjáró?*
Szőllősy Alfréd dr. előadása 20: ,,A
Börzsöny?* K arafiá th  Jm ő  dr tu riszti
kai felolvasása. 20.35: Hírek. 20.55: A 
milánói Scala-szinház műsorának közve
títése: ...Verő?* Dalmű 3 felvonásban. 
Zenéjét szerezte és vezényli Mascagni. 
Az I. felv. után és a II. felv. után: 
Kilián Zoltán ad ismertetői a Scaha- 
sztaházról, Mascagniról és a ..Nerc** ci 
mű operáról 00.05: Hírek.

P é n t e k  I I .  1
6.45: Torna. Utána: l leng l«i uezefc- 

Ml: Hírek 10.20: „Időszerű apróságok." 
(Felolvasás.) 10.45: „Ifjúsági közlemé
nyek." (Felolvasás.) 14.10: Vizjetaó- 
szolgálat 12: Déli haraugszó. stb. 12.05: 
Hanglemezek. Közijén: Hírek. 13.20: 
Időjelzés, «♦>. 13.30: Dénes József ci
gányzenekara. 14.40: Hírek, iiiací árak. 
16.10: A rádió diák fé ló rá ja : „Bessenyei 
György T ársaságától a M agyar Tíslo- 
inányos Akadémia m egalakulásáig." 
16.45: Időjelzés, stb 17.05: „Magyaros 
stílusban épül meg a májusbaki nyíló 
Nemzetközi Vásár." Kotsís Tván mű
egyetemi tanár előadása. 17.30: Berllia 
István szalonzenekara. 18.55: „A svájci 
Alpok szépségei." t ’holnoky J»vjő dr. 
egyetemi tan ár előadása. 19.30: Molnár 
Alice hegedül, zongora kísérettel. 20.15: 
Sporlközlanények. 20.30: Sztomüelöadás 
a Stúdióban „Hét asszony." Vígjáték 1 
felviaiásban. Irta -I M. B arrie. Átdol
gozta Vitéz Miklós 21.25: A Mária Te- 
rézia 1. honvédgyalogezred zenekara. 
Közben: Hírek, stb 23.10: Sárai FSe 
inér cigányzenekara. 1)0.05: Hírek.

Szombat 58
9.15: Hírek. 10— 11.10: Egyházi éuuk 

és szenthe&zéd: mondja Folba János tá 
bori főesj>eres. 11.15— 12.15: Görögkatho- 
likus isten tísz le let; szentbeszédet mond 
Kiss Andor dr. hittanai*. 12.20: Időjelzés, 
stb. 12.30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. 14: B ura Sándor cigányzenekara. 
15.20: A Rádióélet meeeórája. 16: Hang* 
lemezek. 17: „H íres állatkísérletek?*
Dezső Dezső dr. előállása. 17.30: Titmy 
Zoltán nagybőgőidk. zongora kísérettel. 
18: ..Egy nagy erdélyi iró.“ Ga
lamb Sándor előadása. 18.30: Pataki 
Vilmos ja  zz-zenek ara. 19.30: ..Előadás 
az unalomról?" Nagy Endre csevegése. 
20: Közvetítés a Városi Színházból:
„Tarairtella?* Operett 3 felvonásban. 
U tána: < József cigányzenekara.
00.05: Hirek

BUDAPEST H. 834.6 m |

Vasárnap. 1. 27., /J.36 /J.55: Cigány
zene. Zj: Rádiók rónlku. (tO na:  ( ’lgány 
zene. Z5.05—/5 . |ó ; Hanglemezek. IS.SS: 
Elbeszélés. /9.Z0 20.10: Könnyű zene. 
20.20 : Előadás. 20.55 21. [O: Zongora. —
Hétfő. I. 28., 1H.20— IS.55: Hanglemezek. 
19: E lőadás 19.55 i0.55: Szalonzene.
iO.ffO: Hirek 21— 22: (Cigányzene. — 
Kedd. I. 29.. is.55: Mez/7gaz«lasági félóra. 
19.10 20.25: Cigányzene. 20.50: Hírek
W.50- -22.10. Hangverseny. Szerda, I.
30., 18—20: Egyházi hangverseny. 20.10: 
BHŐadás. 20.^5: Hírek. 22.10—23: Jazz. — 
Csütörtöki. I. 31., 11.05— 11.50: Hangleme
zek. 19: Előadás. /9 .J5; Zongora. 20.80." 
Hirek. 24) ^5— 21.55: Szalonzene. — Pén 
tefc. II. 1., 19.55 Előadás 20 -21.25: 
Hangverseny. 21.50: Hirek. 21.50— 22.^0: 
Cigányzene, ének. — Szo«>»h&t. II . 2.. 
15— H.50: Szalonzene. 18.05: Mezőgazda 
sági félóra. 18.55: .Missziós üzeneteik. 19— 
19.^0: Ének, zongora. 19.!)5: Előudáa. 
20.15: Hangverseny Hirek
21.95— 22.50: J im .



1935 január 27, V A S Á R N A P 15

PQtrÓQZi
5 KIS REGÉNY *

Petróczi elhalványodott:
— Most már követelem, hogy meg

mondd, kire gondolsz?
— Te éppen olyan jól tudod, mint 

én. Csak alakoskodsz. Nehéz a szár
mazást megtagadni' — vágta oda 
élesen.

Petróczi ónkupája a sértegető fe
jéhez repült. S azon az éjjelen pi
ros vér csörgött a sashegyi pince 
sok vihart látott padlózatára . . .

A fiatal Perényi zúzott koponyá
val terült el a földön, Petróczi had
nagyot pedig félholtra kaszabolták 
az igazságot szolgáltató társaság 
tagjai. Hetekig feküdt mind a kettő, 
amig az orvosok lelket leheltek be 
léjük.

A botrány hire a királyig is elju
tott. Petróczi hadnagy hosszú időre 
kegyvesztett lett.

VI.
A hírnek Benigna örült legjobban. 

Megszabadult a gondolatától is, 
hogy Katát a lovászuknak adja.

Csak Kinizsi tartott ki mellette, 
s a fiatalokat szüntelenül egymás
nak szánta.

De nehéz és megpróbá Itatásos 
idők voltak azok. Harc és küzdelem 
egymásután és szakadatlan.

Bécsben kieszközölte már a ki
rálynál, hogy Petróczi hadnagy s a 
fogadott leánya egy pár legyenek.

Akkor meghalt Mátyás, és fene
ketlen felfordulás következett. A tö
rök is mozogni kezdett. Kinizsit a 
politika és hadviselés egyaránt le
foglalta. Petróczi hadnagy állan
dóan mellette maradt. Akkor is ott 
volt. amikor Kinizsi a volt fekete 
sereg rabló maradványát Szeged 
környékén szétverte.

Utána igen nekibusultak az egyik 
halászcsárdában.

Kinizsi lógatta a fejét:
Ha Mátyásnak hozzá méltó fis 

maradt volna!
Petróczi halkan jegyezte meg:
— És Corvin János?

Se teste, se lelke nem az apjáé. 
A magyarnak most erős kéz kell. 
öcsém, mert széthull teljesen, vagy 
a főurak zsákmánya lesz. Szörnyű 
végzete az a magyarnak, hogy leg
nagyobb királyai fiutód nélkül hal
tak el. Szent István, Szent László, 
Nagy Lajos, Mátyás. Mintha a sors 
irigyelné a magyar boldogulását. 
Most az oligarchák garázdálkodása 
következik . , .

— Nem olyan rosszak a főurak, 
mint kegyelmed hiszi.

Még rosszabbak! A nagy va-

badpagy
Irta: MÉZES JÁNOS

gyón kapzsivá és kielégíthetetlenné 
teszi őket. S azok a legtelhetetleneb
bek közülök, akik legalacsonyabb 
sorból kerültek föl. Itt az apósom. 
Itt van a sánta Bátori. A Bakócz. 
Itt a Szapolyaiak. Isten óvja tőlük a 
magyart. A szegényeket.. .

Petróczi ósszerázkódott:
- A bor beszél kigyelmedböl. 

Kinizsi az asztalra csapott:
Az igazság, öcsém! Az igaz

ság! Én mondom neked. Mátyás volt 
az egyedüli, aki magas méltóságá
ban is megbecsülte a szegény em
bert. Meg én volnék a második. De 
egyikünknek sincs utóda, pedig erős 
férfiak voltunk. De az asszonyban 
büntetett bennünket az Isten. A 
Magyar Balázs féktelen önzését a 
leányában . ..

Ne bántsa kigyelmed a nemze- 
tes asszonyt.

Kinizsi fölállt.
-  Nem bántom. De azt se mond

hatom rá, hogy jó. Nincs miért. A 
nevem, a családom elveszik általa. 
Én hiába éltem!

Nemzetes uram neve fönma- 
rad, amig egy magyar éfc

De azt akarom, hogy utódaim
ban maradjon fönn. A leányomat 
elveszed, s a nevem reád száll. 
Ulászló megteszi azt nekem.

VII.
Az összeroskadt vezér szándéka 

nem sikerült. Az asszony, mint 
annyi más esetben, erősebb volt ná
la. Sőt hármuknál is.

Magyar Benigna meg tudta akadá
lyozni a Petróczi hadnagy házas
ságát. Még azt is kivitte az ingatag 
királynál, hogy ő személyesen kérte 
meg a leányt valami cseh gróf ré
szére, ami ellen már Kinizsi sem 
szólhatott.

Vezsenyi Kata hallgatag meny
asszony lett, Petróczi László vérző 
szerelmes.

Csak ritkán találkozhattak, mert 
a leányt lefoglalta a vőlegénye.

Magyar Benigna pedig, az ájta- 
tost színlelő, de féktelenül élni vá
gyó magtalan aszony, napról-napra 
türelmetlenebbül várta az ura halá
lát, hogy máshoz mehessen, mert 
nem önmagát okolta.

A r a n y d o l lá r ,
és fontra szóló zálogleveleket kötvé
nyeket, fixkamatozásu papírokat pen
gő ellenében vesz és elad Barna-bank, 
V Nádor-utca 26. Telefon: 213—16., 

104—67.

A vén sas pedig roskadt összébb 
és összébb. A pálosatyák között tar
tózkodott legszívesebben, hogy a földi 
élet folytatás a készüljön.

Néhány hónappal később érkezett 
Vázsonkőre a király üzenete, hogy 
menjen sietve Budára.

— Csak benned bizhatom, fiam. 
Miben lehetek felséged szol

gálatára?
— A török elönti országomat, 

már átlépte a határt. Temesvár felé 
közeledik. Mentsd meg a trónuso
mat.

Kinizsi kiegyenesedett:
— Egy felétel alatt. Ha Vezsenyi 

Kata Petróczi hadnagy felesége lesz. 
A vagyonomat öröklik, s a r evemet 
felveszik.

Ma elrendelem, csak indulj!
— Megyek, de Petróczit magam

mal viszem.
— Én pedig a leányáéit futárt 

küldök, hogy mire visszaérkeztek. 
Budán legyen, — mondta örömmel 
Dobzse László.

VIII.
Petróczi hadnagy már mint vő

legény ment el Temesvár fele a Ki
nizsi alvezérének. A néhány ezer 
zsoldost, akikkel Budáról elindultak, 
útközben egészítették ki a macsói 
bán, Korogyi János, Rozgonyi Raj
náid, Czudar Simon, Marczali János 
és Újlaki erdélyi vajda bandériu
maival.

A törököt Temesvár körül tartóz
tatták fel, s napokig nézett farkas
szemet a két tábor .. .

Addigra Vezsenyi Kata is megér
kezett Budára, s ott megtudta a 
hirt, hogy a király akaratából im
máron a Petróczi László menyasz- 
szonya.

Folytatjuk.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, január hó 27-én. ÍHóf • <

kirakodá ró*ór : Km iiieg.tes
Hétfő, január hó 28-án. Á lluk «< !•'

lakfMrünir: Bakliiiorántliáza. Gyén
.lánoshida. Kálóz, Kapuvár, M i -

Puliink . B etegé lyes, Sziilkszeiitn iárto ii.
Vámospércs, \ asvár.

Kedd. jaiaiár hó 29-én. illa t • ' ki 
rakodilrdxdr: Iván.

Szerda, január hó 30-án. Á lla l • l-i 
nikodiirdm ir: Balmazújváros, Vésztő. I 
fehértó. — Á lla t n i sd r : Kőszeg. — /•"
maiim  ,:x k íru k o t/ó ró só r ; Hegyes/..

Csütörtök. január hó 31-én. Állal 
kim kodánhaii M aren lto , ro rn aszen i 
andrás.

Péntek, február hó 1-én. Á lh it «.< ki 
riikodóvdxdi : E ger, G yöngyé- >mh* 
dx kirakodónixdr: Búj.

Szombat, február hó 2-án. S ö k s c h  
rdsdr.
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VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak január hó 21-én.)

GABONATŐZSDE.
Készárupiac. Iluza  tiszai 77 kg-os

16.75— 17.95. 78 kg-os 16.1MI—17.20. 79
kg-os 17.o5—17.3.5. no kg-os 17.15— 17.55: 
felsőtiszai 77 kg-os 16.69—16.75. 78 kg-os
16.75— 16.90. 79 kg-os 16.90—17.06, 90
kg-os 17—17.20: dttna—tiszai, fejérme
gyei, dunántú li 77 kg-os 16.45— 16.55. 78 
kg-os 16.60—16.70, 79 kg-os 16.75— 16.85. 
no kg-os 16.85—16.95. Pestvidéki ro:*
13.10—13.20. egyeli 13.55— 13.65; xö/
árpa elsőosztály u 19.50—21. m ásodosztályú
17.50—19. harm adosztályú 16.50— 17: ta 
kannünyárpa  elsőosztály ti 15.50— 1G. m á
sodosztályú 15.30—15.50; elsőosztá-
lyu 15.35—15.45. másodosztályú 15.25— 
15.35 : tenyere  tiszántúli 12.90—13. egyéb 
12.450—12.70: buzakorpa 11.10-11.20:
X-ox liszt 14.60—15 (tengő m éterinázsáti
kén t.

Határidöpiac. Haza m árciusra 16.40- 
16.41, m árciusra 16.84— 1G.SG. Áfocx m á r
ciusra 13.54— 13.5G. m ájusra 13.90. Tew- 
ueri m ájusra 11.80—11.82. jú liusra  12 
l»engő mét erm ázsá n kei11.

\ rtöniagpiar. t M authner Ödön maytei- 
melö és magkerexkedehni r. t. heti jelen 
1í*e.) Lneernamay  irán t élénk a kereslet, 
s ennek következtében, valam int a cse
kély készletekre való tekintettel, az árak  
tovább emelkedtek. Lóhere mag szintén 
szilárd, az á rak  emelkednek. Fehérben  
irán t szintén valamivel barátságosabb 
a hangulat. .1/nharm uy  in in ti kereslet is 
'á r to tt .  Takarmün i/répamay. .\ kereslet 
ovábbra is élénk, az irányzat változat 

lanul szilárd. Fiiinuyrnk  irán t is m utat 
kozlk m ár az érdeklődés, majd az összes 
fa jtáknak  ára  emel kei lett. I budapesti 
áru- éx értéktőzsde hivatalos jegyzései 
nyersét m é r t 100 kilónként, budapesti pa 
ritíisban: köles, fehér 13.50— 14.50. vörös 
14— 14.5o. vegyes 12.50—13.50; rejx-c
24— 25: napraforgó, fehér 17—19. vcgye>
13.50—14: lenmag, nagy 26—27. kis
22—23: tökmag, nagy 22—22-50. kis 18— 
19: mák ikéki 40—44: borsó, expressz 
18—21 : lencse, nagy 38— 15. közép 26— 
30; bab. fehér gyöngx 15—15.50. dunai 
szokvány 14.25—14.50. dunántúli szók 
vány 14— 15. felsőm. szokvány 13.50 
14.25. gömbölyű fiirj 14— 15. bosszú 13 
14: lucernáimig Ino—200: lóheréimig 
145—160: m uharm ag 12—13: tavaszi
bükköny 19—21: csillagfürt 11.25—11.5o 
(tengő métermázsá uként.

Ahraktakarmátiypíar. Árpa korpa 13.5o. 
borsóhéj 13.50. Itorsókorpa 13.50. búza 
konkoly 11.75. buzakorpa 11.50. búza 
takarm ányliszt 14.75. konkolydara 12.50. 
:enmagiMigá<-sa 14.25. napra fórgójmgácsa
13.50, repcepogácsa 10, répaszelet, szári 
to tt 10, rozskonkoly 9.75, rozskorpa 11. 
<»zstakarinányliszt 13.50. tökmag]»ogá<*sa 

14.75 (tengő m éterm ázsánként.

Európa Irodalm i N yom dai K észvónj tá rsa sá g , t Ig azg a tó : Schinldek T llm r

Tak ármány vásár, líétiszéna. másod 
rendii 7.60—9. harm adrendű, csom ago
lásra 6—7.50, sarjuszéna 7.20. m uhar 
széna 8.20—s.90, lucernaszéna 9.60—30. 
zabosbük körív széna 6.80. alomszalma 
másodrendű 6 pengő m éterm ázsánként.

Tenyészniarhák és jármosökrök. Első
rendű belföldi járm osökör (ta rk a ) és Ite 
á llítan i való tinó 40—44. elsőrendű bel 
földi járm osökör (fehér) 40—44. más 
fél éves tinók 38— lo. másfél éves üszők 
38— 10, fiatal. friss fejőstehén 50—55 
fillér kilogram monként, élősúlyban.

Yágómarhavásár. Bika, m agyar, má 
.sodrendü 30—38. harm adrendű 24—25. 
bika tark a , elsőrendű 48—50, másodrendű 
32—40. harm adrendű 24—30. ökör. ma 
gyár, m ásodrendű 32—50, harm adrendű 
24—31. ökör. tarka , m ásodrendű .*15—52. 
harm adrendű 25—32. tehén, magyar, má
sodrendű 32— 12. harm adrendű 23, tehén, 
tarka , elsőrendű 52—.54, m ásodrendű 32 
—50. harm adrendű 22—31, bivaly 08—18. 
növendék (éves) 35—50, kicsontozni való 
10—18 fillér kilogrammonként, élősúly 
bán.

Borjú vásár. Elsőrendű 71—75. kivéte 
lesen 78. m ásodrendű 62—70. harm ad 
rendű 50—51 fillér kilogrammonként, 
élősúlyban.

Sertésvánr. Elsőrendű uradalm i zsir- 
sertés páronként 340 kilogrammon felül 
80, szedett közép G4—70. silány 54 5s 
fillér kilogrammonként, élősulylian.

Juhárak. Külföldnek megfelelő príma, 
fiatal űrök. darabonként 50 kg súlyban 
40—45. prím a, fiatal bárányok, darabon 
kent 4o— 42V2 kg súlyban 40— 18 fillér 
kilogrammonként, valamennyi gazdaság 
bán, e te tés-ita tás után  mázsáivá. dara 
bonként 3 kg súly levonással.

Lóvásár. K önnyebb kocsiló (h in té s  é> 
jukker. síit.) 205—55o. igás kocsi ló (ne 
héz nyugati fa jta )  175—430. igás kocsiló 
1 könnyű, nyugati f a j t a » 160 320. öszvér 
48, alárendelt 20— 155. vágó 12—15o 
(tengő darabonként.

Nyersbőr. Marhaltól*. 45 kilogrammig, 
m agyar O.7o, tarka 0.80—0.85. horjubőr. 
hosszú lábbal 1.25, rövid lábbal 1.35, juh 
Iw5r o.7o—o.75 (tengő kg-ként. mészáros 
lóbőr duraltouként 13 (tengő. kisebltek 
lo—20 százalékkal olcsóbbak.

Zsír és szalonna: Szalonna, olvasz 
tani való 1.16 1.32. sózott, kenyér 130
-3.60. füstölt 1.40 1.80, háj 1.24— 1.40.
ie|«*rtö. zsir< ts 1.20— 1.80. sertészsír 
helybeli 128—1.40 (tengő kilogrammon 
ként.

Tej és tejtermékek: Teljes j».j 32. le 
fölözött tej 8— 1O, rejszili 240 280. tej 
fel 120—150 fillér literenként. ( ’entri 
fugáit vaj 24o 280, szedett vaj 200— 
240, tehéntúró 5o no. grói 220—240 
trappista  100—240. em m entá li 240—360 
fillér kilogrammonként.

Baromfi és tojás. Élöbaromfi: Tyuk
1.80- 3.50. csirke 0.90— 1.60, kappan 3—5. 
ruca 2—3. pulyka 4—0 (tengő darabon 
ként. Leölt baromfi: Tyuk 1.20—1.60.
csirke 1.80—2.40. kappan 2—2.20, ruca,

•hizoti 1.30—l.Oo, Ind. hízott 1.20- -1.40. 
pulyka, hízott 1.40—1.80. libam áj 4—7 
pengő kilogrammonként. T eato jás 8—10. 
főzőtojás és apró 5—7 fillér darabon 
ként.

Vad és vadhús: Szarvascomb 1.80- 
2.60, gerinc 3.50—4.50. lapocka 0.90—1.60, 
többi része 0.60 0.80, őz, gerinc 4.50-
4.50. többi része no— 100. vaddisznó, gc 
rínc 2.60—2 no. comb 2 -2.60, Többi 
részt* 0.6<l—l.oo (tengő kilogrammunkéul 
Nyúl, szőrben 2.40—3.50. fácán 1.50
2.50, fogoly o.ími 1.20 (tengő daralton 
ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes. n«*mcs
2.80—  1. félédes 2.60—3.20, rózsa 2.40 
—3, e rős 2—2.40, mák, kék 064—0.80, 
[tergetett méz 1—1.50, házlxzappan, szín 
1—1.20, közönséges 0.90—0.96 (tengő kilo 
grammonként.

Zöldség: Sárgarépa 18—26. jtetrezsc 
lyern 18—28. zeller 24— 30, kalarábé 14 
-24, karfiol, külföldi 90— 120, vörös

hagyma, makói 8— 12. közönséges 7—10. 
tok hagy ma 80—120. cékla 14— 20, fejes 
káposzta 16—20, savanyított kájtoszta 20 
—28, kelká(K»szta 20—28, vöröská(toszta 
20—32. fejessaláta 16—30 (1 d rb). torma 
60—80. burgonya. <IüUtalta 12—14. őszi. 
rózsa 8—12, nyári, rózsa 12—16, Ella 
7— 10. kifli 14— 20. töm ör csij>erke
gomba 100—220. szán to tt gomba 300- 
N00. sütőtök 12—18, (taraj, tisz títo tt 35- 
—70, feketeretek 14—24 fillér kilogr.ttn 
monként.

Gyümölcs: Alma 48—80, körte, nemes 
120—200. kötözött szőlő 180—280, dió 
HM)—140, dióbél 320—360. mogyoró, 
olasz 180—180. mogyoróbél 280—360. hé 
jazo tt mandula 320—4V2O. gesztenye, kül 
földi 48—8fi fillér kihtgrammonként.

Szesz és szeszesitalok. A borpárlat 
kínálatok c héten is ltefolyásolták a fit 
gyasztási szesz forgalm át, ami változat 
lan á rak  m ellett, a múlt heti keretek 
között mozgott. A detailforyalomban  fi 
nom itott és d en atu rá lt szesz kelt el vál 
tozatlan árakon. A yyihnölespdlinkaüzlet 
ben a hidegebb idő járás ellenére a fór 
galoni még m indig nem élénkült meg. 
Törköl f/péilin kéi t 2.75—2.85, sep röpül in 
ká t 3.20—3J5O, *zilré,rÍHniot. tavalyi án it
3.50—3.60 (tengőig a ján lo tták . 10.000 li
terfokon ként. III. táblázat szerint 4 -3  
százalék forgalmi adó. Itorpürlat vált<» 
zatlan  áron kelt el.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
január hó 21-én. \z. első szám azt az
(összeget jelenti, amelyet ka,tünk a bank 
tói akkor, ha eladunk idegen pénzt. A 
második szám azt az összeget jelenti, 
melyei nekünk kell a banknak fizetni, 
ha idegen pénzt vásárolunk. &zdz pen 
aönél többe kerül x:ú; darab: Angol lön: 
169O--172O: dollár 345.70—349.70: kaim 
dai dollár .’f4O—350; holland forint 
5 13.ÍMt—235.90: német m árka 13(7 137.60: 
svájci frank 110.70—111.65 pengő. Szü: 
penyönél kerekebbe kerü l száz darab:
<’seh’korona 14.02—̂ 14.20: szerb d inár
7.80— 8.3.0; francia frank 22 30—22.50:
lengyel zloty 65.15—65.75: román len 
3.42—3.46: bolgár leva 4— 4.15: olasz
líra 29.90—30.25; osztrák si hilling 80- 
80.70 (tengő.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU" ORSZÁGOS FOLDMIVES- 

SZOVETSRG
FQLBLÓ8 SZQRKB8ZTÓ ÉS KIADÓ:

MATER EMIL
d r .l .  Budapest, VI.. ó-u. 12.


